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I 

(Leģislatīvi akti) 

LĒMUMI 

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES LĒMUMS Nr. 458/2010/ES 

(2010. gada 19. maijs), 

ar kuru groza Lēmumu Nr. 573/2007/EK, ar ko laikposmam no 2008. gada līdz 2013. gadam izveido 
Eiropas Bēgļu fondu, apturot finansējumu konkrētām Kopienas darbībām un izmainot šādu darbību 

finansējuma ierobežojumu 

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši 
tā 78. panta 2. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru ( 1 ), 

tā kā: 

(1) Savienības politika attiecībā uz kopējo Eiropas patvēruma 
sistēmu (KEPS) paredz saskaņā ar Hāgas programmu 
izveidot kopēju patvēruma telpu, izmantojot efektīvu 
saskaņotu procedūru atbilstīgi Eiropas Savienības 
vērtībām un humānisma tradīcijām. 

(2) Pēdējos gados ir gūti lieli panākumi virzībā uz KEPS 
izveidošanu, pateicoties tam, ka ir ieviesti kopējie 

minimālie standarti. Dalībvalstu starpā tomēr pastāv 
krasas atšķirības starptautiskās aizsardzības piešķiršanā 
un šādas aizsardzības veidos. 

(3) Komisija 2008. gada jūnijā pieņemtajā Patvēruma poli
tikas plānā paziņoja savu nodomu attīstīt KEPS, ierosinot 
pārskatīt esošos juridiskos instrumentus, lai labāk saska 
ņotu piemērojamos standartus, un stiprinot atbalstu 
dalībvalstu praktiskajai sadarbībai, jo īpaši iesniedzot 
likumdošanas priekšlikumu par Eiropas Patvēruma 
atbalsta biroja (Atbalsta birojs) izveidi, lai uzlabotu dalīb
valstu operatīvās sadarbības koordināciju nolūkā efektīvi 
īstenot kopīgos noteikumus. 

(4) Eiropadome 2008. gada septembrī pieņemtajā Eiropas 
Imigrācijas un patvēruma paktā svinīgi atgādināja, ka 
visiem vajātiem ārvalstniekiem ir tiesības saņemt palī
dzību un aizsardzību Eiropas Savienības teritorijā, piemē
rojot 1951. gada 28. jūlija Ženēvas Konvenciju par bēgļu 
statusu, kurā grozījumi izdarīti ar 1967. gada 31. janvāra 
Ņujorkas protokolu, kā arī ar to saistītos citus līgumus. 
Tika arī skaidri nolemts 2009. gadā izveidot Eiropas 
atbalsta biroju. 

(5) Praktiskā sadarbība patvēruma jomā ir paredzēta, lai 
Eiropas tiesiskajā regulējumā palielinātu dalībvalstu 
lēmumu pieņemšanas procedūru konverģenci un nodro 
šinātu to nepārtrauktu kvalitāti šajā jomā atbilstīgi 
Eiropas tiesiskajam pamatam. Pēdējos gados jau ir uzsākts 
liels skaits praktiskās sadarbības pasākumu, īpaši 
pieņemot kopēju pieeju informācijai par izcelsmes 
valstīm un izveidojot kopēju Eiropas apmācību 
programmu patvēruma jomā. Lai nostiprinātu un attīstītu 
šos sadarbības pasākumus, būtu jāizveido Atbalsta birojs.
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(6) Lai vienkāršotu darbības praktiskās sadarbības atbalstam 
patvēruma jomā un ciktāl Atbalsta birojam būtu jāuztic 
daži no uzdevumiem, kurus pašreiz finansē no Eiropas 
Bēgļu fonda, atbildība par dažām Kopienas darbībām, kas 
paredzētas Lēmuma Nr. 573/2007/EK ( 1 ) 4. pantā, no 
Eiropas Bēgļu fonda jānodod Atbalsta birojam, lai nodro 
šinātu optimālu praktisko sadarbību patvēruma jomā. 

(7) Ņemot vērā šo Kopienas darbību jomas sašaurinājumu, to 
finansējuma apjoms, kas Lēmumā Nr. 573/2007/EK ir 
noteikts 10 % apmērā no fondam pieejamā finansējuma, 
būtu jāsamazina līdz 4 %. 

(8) Finansējums Lēmuma Nr. 573/2007/EK īstenošanai būtu 
jāsamazina, lai atbrīvotu līdzekļus Atbalsta biroja finan
sēšanai. 

(9) Saskaņā ar 3. pantu Protokolā par Apvienotās Karalistes 
un Īrijas nostāju saistībā ar brīvības, drošības un tiesi
skuma telpu, kas pievienots Līgumam par Eiropas Savie
nību un Līgumam par Eiropas Savienības darbību, Apvie
notā Karaliste un Īrija ir paziņojušas, ka vēlas piedalīties 
šā lēmuma pieņemšanā un piemērošanā. 

(10) Saskaņā ar 1. un 2. pantu Protokolā par Dānijas nostāju, 
kas pievienots Līgumam par Eiropas Savienību un 
Līgumam par Eiropas Savienības darbību, Dānija nepie
dalās šā lēmuma pieņemšanā, un tādēļ šis lēmums Dānijai 
nav saistošs un nav tai jāpiemēro, 

IR PIEŅĒMUŠI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Lēmumu Nr. 573/2007/EK ar šo groza šādi: 

1) lēmuma 4. pantu groza šādi: 

a) panta 1. punktā “10 %” aizstāj ar “4 %”; 

b) panta 2. punkta a) un f) apakšpunktu svītro; 

2) lēmuma 12. panta 1. punktu aizstāj ar šādu punktu: 

“1. Šā lēmuma īstenošanai paredzētais finansējums no 
2008. gada 1. janvāra līdz 2013. gada 31. decembrim ir 
EUR 614 miljoni.” 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tā publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

3. pants 

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm saskaņā ar Līgumiem. 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Strasbūrā, 2010. gada 19. maijā 

Eiropas Parlamenta vārdā – 
priekšsēdētājs 

J. BUZEK 

Padomes vārdā – 
priekšsēdētājs 

D. LÓPEZ GARRIDO
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II 

(Neleģislatīvi akti) 

REGULAS 

KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 459/2010 

(2010. gada 27. maijs), 

ar ko groza II un III un IV pielikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr. 396/2005 
saistībā ar dažu pesticīdu maksimāli pieļaujamiem līmeņiem konkrētos produktos un uz tiem 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2005. gada 
23. februāra Regulu (EK) Nr. 396/2005, ar ko paredz maksimāli 
pieļaujamos pesticīdu atlieku līmeņus augu un dzīvnieku 
izcelsmes pārtikā un barībā un ar ko groza Padomes 
Direktīvu 91/414/EEK ( 1 ), un jo īpaši tās 5. panta 1. punktu 
un 14. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Azoksistrobīna, cipermetrīna, indoksakarba, izoksaflutola, 
etefona, fenitrotiona, lambdacihalotrīna, metomila, profe
nofosa, piraklostrobīna, tiakloprīda, triadimefona, triadi
menola un trifloksistrobīna maksimāli pieļaujamie atlieku 
līmeņi (MAL) ir noteikti Regulas (EK) Nr. 396/2005 II 
pielikumā un III pielikuma B daļā. Aminopiralīda, boska
līda, buprofezīna, hlorantraniliprola, ciprodinila, difeno
konazola, flusilazola, fosetila, imidakloprīda, mandipropa
mīda, metazahlora, protiokonazola, spinetorama, spirote
tramāta, sēra un tebukonazola MAL ir noteikti Regulas 
(EK) Nr. 396/2005 III pielikuma A daļā. 

(2) Saistībā ar procedūru, ko uzsāka saskaņā ar Padomes 
1991. gada 15. jūlija Direktīvu 91/414/EEK par augu 
aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū ( 2 ), lai atļautu izmantot 
augu aizsardzības līdzekli, kas satur darbīgo vielu azok
sistrobīnu, kāļu aizsardzībai, tika iesniegts pieteikums 
atbilstoši Regulas (EK) Nr. 396/2005 6. panta 1. punktam 
spēkā esošo MAL grozīšanai. 

(3) Attiecībā uz aminopiralīdu šādu pieteikumu iesniedza par 
izmantošanu ganību aizsardzībai. Ievērojot minēto pietei
kumu, jāgroza spēkā esošie MAL attiecībā uz liellopu 
nierēm, jo liellopi uzņem minēto pesticīdu ganībās. Attie
cībā uz boskalīdu šādu pieteikumu iesniedza par izman
tošanu īsaugļu gurķu un cukīni aizsardzībai. Attiecībā uz 
ciprodinilu šādu pieteikumu iesniedza par izmantošanu 
sakņu seleriju aizsardzībai. Attiecībā uz difenokonazolu 
šādu pieteikumu iesniedza par izmantošanu fenheļa, 
pētersīļu, lapu seleriju un kārveļu aizsardzībai. Attiecībā 
uz indoksakarbu šādu pieteikumu iesniedza par izmanto 
šanu ķiršu un cukurbiešu aizsardzībai. Attiecībā uz 
izoksaflutolu šādu pieteikumu iesniedza, lai grozītu 
atlieku definīciju. Attiecībā uz fosetilu šādu pieteikumu 
iesniedza par izmantošanu redīsu aizsardzībai. Attiecībā 
uz lambdaciholatrīnu šādu pieteikumu iesniedza par 
izmantošanu artišoku un jāņogu (sarkano un balto), un 
upeņu aizsardzībai. Attiecībā uz metazahloru šādu pietei
kumu iesniedza par izmantošanu rapšu sēklu, lapu 
kāpostu, galviņkāpostu, kāļu, rāceņu un labības aizsar
dzībai. Ievērojot minēto pieteikumu, jāgroza spēkā esošie 
MAL attiecībā uz liellopu, aitu un kazu aknām, jo rapšu 
sēklas, lapu kāpostus, galviņkāpostus, kāļus, pastinakus 
un labību izmanto barībā, un tādējādi atliekas var nonākt 
minēto dzīvnieku barībā. Turklāt jāgroza atlieku definīcija 
attiecībā uz dzīvnieku produktiem. Attiecībā uz piraklo
strobīnu šādu pieteikumu iesniedza par izmantošanu 
cukurbiešu (sakņu), īsaugļu gurķu un cukīni aizsardzībai. 
Attiecībā uz spirotetramātu šādu pieteikumu iesniedza 
par izmantošanu plūmju un ķiršu aizsardzībai. Attiecībā 
uz tebukanazolu šādu pieteikumu iesniedza par izmanto 
šanu kāļu un rāceņu aizsardzībai. Attiecībā uz tiakloprīdu 
šādu pieteikumu iesniedza par izmantošanu salātu 
baldriņu, selerijas un fenheļa aizsardzībai. Attiecībā uz 
trifloksistrobīnu šādu pieteikumu iesniedza par izmanto 
šanu pastinaku, sakņu pētersīļu, plostbāržu, kāļu un 
rāceņu aizsardzībai. 

(4) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 396/2005 6. panta 2.un 
4. punktu pieteikumus iesniedza par spinetorama izman
tošanu persiku (arī nektarīnu) un aprikožu aizsardzībai. 
Atļautā veidā izmantojot spinetoramu persiku, nektarīnu 
un aprikožu aizsardzībai Dienvidāfrikā, Argentīnā, Čīlē,
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Jaunzēlandē un Izraēlā, atlieku līmenis ir augstāks nekā 
pašlaik Regulas (EK) Nr. 396/2005 III pielikumā noteik
tais MAL. Lai novērstu šķēršļus persiku, nektarīnu un 
aprikožu importam, jānosaka augstāks MAL. 

(5) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 396/2005 8. pantu attiecīgās 
dalībvalstis izvērtēja šos pieteikumus un iesniedza Komi
sijai novērtēšanas ziņojumus. 

(6) Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde (turpmāk “iestāde”) 
izvērtēja pieteikumus un novērtēšanas ziņojumus, īpaši 
pārbaudot risku, kas apdraud patērētājus un attiecīgos 
gadījumos dzīvniekus, un sniedza pamatotus atzinumus 
par ierosinātajiem MAL ( 3 ). Iestāde nosūtīja šos atzinumus 
Komisijai un dalībvalstīm un publiskoja tos. 

(7) Iestāde pamatotajos atzinumos secināja, ka visas prasības 
par datiem ir izpildītas un ierosinātie MAL grozījumi, 
kurus pieprasījuši pieteikuma iesniedzēji, pamatojoties 
uz iedarbības novērtējumu uz 27 konkrētām patērētāju 
grupām Eiropā, neietekmē patērētāju drošību. Iestāde 
ņēma vērā jaunākos datus par minēto vielu toksikolo 
ģiskajām īpašībām. Ne šo vielu ietekme, uzņemot tās 
dzīves laikā ar visiem pārtikas produktiem, kuros varētu 
būt šīs vielas, ne īslaicīga ietekme, milzīgā daudzumā 
patērējot attiecīgās laukaugu kultūras, neliecināja par 
risku, ka tiktu pārsniegta pieļaujamā dienas deva (ADI) 
vai akūtā standartdeva (ArfD). Dažos gadījumos iestāde 
uzskatīja, ka nepieciešams MAL, kas ir augstāks par 
novērtējumu sagatavojušās dalībvalsts ierosināto MAL. 
Minētajos gadījumos ir jāatļauj augstāks MAL saskaņā 
ar iestādes ierosinājumu, ja iestāde uzskata, ka šāds 
MAL ir nekaitīgs. Citos gadījumos iestāde uzskatīja, ka 
nepieciešams MAL, kas ir zemāks par novērtējumu saga
tavojušās dalībvalsts ierosināto MAL. Minētajos gadījumos 
ir jānosaka zemāks MAL. 

(8) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 396/2005 12. panta 
2. punktu iestāde novērtēja etefonam spēkā esošo MAL 
nekaitīgumu ( 4 ) un secināja, ka 12 laukaugu kultūrām 
jānosaka augstāki MAL, lai ņemtu vērā spēkā esošos CXL. 

(9) Derīguma termiņš attiecībā uz fenitrotiona MAL labībai 
bija 2009. gada 1. jūnijs. Skaidrības dēļ Regulā (EK) 
Nr. 396/2005 ir nepieciešams norādīt minētā pesticīda 
zemāko noteikšanas robežu (NR) attiecībā uz labību. 

(10) Attiecībā uz sēru iestādes secinājumā ieteikts ( 5 ) netur
pināt MAL noteikšanu minētajam pesticīdam tā zemās 
toksicitātes dēļ. Ievērojot minēto secinājumu, ir lietderīgi 
svītrot spēkā esošos MAL, kas attiecas uz minēto pesti
cīdu, un iekļaut to Regulas (EK) Nr. 396/2005 
IV pielikumā. 

(11) Balstoties uz iestādes pamatotajiem atzinumiem un 
ņemot vērā ar izskatāmo jautājumu saistītos faktorus, 
attiecīgie MAL grozījumi atbilst Regulas (EK) 
Nr. 396/2005 5. panta 1. punkta un 14. panta 2. punkta 
prasībām. 

(12) 2009. gada 4. jūlijā Pārtikas likumdošanas komisija (CAC) 
pieņēma CXL attiecībā uz azoksistrobīnu, buprofezīnu, 
hlorantraniliprolu, cipermetrīnu, flusilazolu, imidaklo
prīdu, lambdacihalotrīnu, mandipropamīdu, metomilu, 
profenofosu, protiokonazolu, spinetoramu, spirotetra
mātu, tebukonazolu, triadimefonu un triadimenolu. 
Minētie CXL jāiekļauj Regulā (EK) Nr. 396/2005 kā 
MAL, izņemot tos CXL, ko Eiropas patērētāju grupa 
uzskata par kaitīgiem un par kuriem Eiropas Savienība 
Pārtikas likumdošanas komisijā ir reģistrējusi ierunu. 

(13) Tāpēc attiecīgi jāgroza Regula (EK) Nr. 396/2005. 

(14) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas 
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzi
numu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (EK) Nr. 396/2005 II, III un IV pielikumu groza saskaņā 
ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

MAL attiecībā uz etefonu piemēro no 2010. gada 8. jūnija. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2010. gada 27. maijā 

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētājs 

José Manuel BARROSO
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PIELIKUMS 

Regulas (EK) Nr. 396/2005 II, III un IV pielikumu groza šādi. 

1) Regulas II pielikumā groza virsrakstu “Izoksaflutols (izoksaflutola, RPA 202248 un RPA 203328 summa, kas izteikta 
kā izoksaflutols)”, svītrojot “un RPA 203328”; slejas, kas attiecas uz azoksistrobīnu, cipermetrīnu, indoksakarbu, 
etefonu, fenitrotionu, lambdacihalotrīnu, metomilu, profenofosu, piraklostrobīnu, tiakloprīdu, triadimefonu, triadime
nolu un trifloksistrobīnu, aizstāj ar šādām slejām:
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“Pesticīdu atliekas un maksimāli pieļaujamie atlieku līmeņi (mg/kg) 

Kods Produktu grupas un atsevišķu produktu paraugi, uz ko 
attiecas MAL (a ) 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) 

0100000 1) SVAIGI VAI SALDĒTI AUGĻI; RIEKSTI 

0110000 i) citrusaugļi 15 2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,2 0,02 (*) 0,05 (*) 1 0,02 (*) 0,1 (*) 0,3 

0110010 Greipfrūti 

0110020 Apelsīni 

0110030 Citroni 

0110040 Laimi 

0110050 Mandarīni 

0110990 Pārējie 

0120000 ii) koku rieksti (lobīti vai nelobīti) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 (*) 0,02 (*) 

0120010 Mandeles 0,1 (*) 0,1 0,02 (*) 

0120020 Brazīlijas rieksti 0,1 (*) 0,1 0,02 (*) 

0120030 Indijas rieksti 0,1 (*) 0,1 0,02 (*) 

0120040 Ēdamie kastaņi 0,1 (*) 0,1 0,02 (*) 

0120050 Kokosrieksti 0,1 (*) 0,1 0,02 (*) 

0120060 Lazdu rieksti 0,1 (*) 0,2 0,02 (*) 

0120070 Makadāmijas rieksti 0,1 (*) 0,1 0,02 (*)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) 

0120080 Pekanrieksti 0,1 (*) 0,1 0,02 (*) 

0120090 Ciedru rieksti 0,1 (*) 0,1 0,02 (*) 

0120100 Pistācijas 1 0,1 1 

0120110 Valrieksti 0,1 (*) 0,5 0,02 (*) 

0120990 Pārējie 0,1 (*) 0,1 0,02 (*) 

0130000 iii) sēkleņi 0,05 (*) 1 0,1 0,05 (*) 0,3 0,3 0,5 

0130010 Āboli 0,6 0,01 (*) 0,5 0,02 (*) 0,2 (*) 

0130020 Bumbieri 0,05 (*) 0,01 (*) 0,3 0,02 (*) 0,1 (*) 

0130030 Cidonijas 0,05 (*) 0,01 (*) 0,3 0,02 (*) 0,1 (*) 

0130040 Mespili (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0130050 Eriobotrijas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0130990 Pārējie 0,05 (*) 0,01 (*) 0,3 0,2 0,1 (*) 

0140000 iv) kauleņi 2 2 0,01 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0140010 Aprikozes 0,05 (*) 0,3 0,2 0,02 (*) 0,2 0,3 1 

0140020 Ķirši 3 0,5 0,3 0,1 0,3 0,3 1 

0140030 Persiki 0,05 (*) 0,3 0,2 0,02 (*) 0,2 0,3 1 

0140040 Plūmes 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 0,02 (*) 0,2 0,1 0,2 

0140990 Pārējie 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0150000 v) ogas un sīkie augļi 0,05 (*) 

0151000 a) galda vīnogas un vīnogas pārstrādei 2 0,5 0,01 (*) 2 0,2 0,02 (*) 2 5 

0151010 Galda vīnogas 0,7 0,02 (*) 1
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) 

0151020 Vīnogas pārstrādei 2 0,5 2 

0152000 b) zemenes 10 0,07 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,5 0,02 (*) 0,5 0,5 0,5 0,5 

0153000 c) ogas uz dzinumiem 5 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,2 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0153010 Kazenes 0,5 1 3 

0153020 Zilganās kazenes 0,02 (*) 0,02 (*) 1 

0153030 Avenes 0,5 1 3 

0153990 Pārējie 0,02 (*) 0,02 (*) 1 

0154000 d) pārējie sīkie augļi un ogas 0,05 (*) 1 1 1 

0154010 Vairogu zilenes 5 20 0,01 (*) 0,2 0,02 (*) 0,5 2 

0154020 Dzērvenes 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,2 0,02 (*) 0,5 0,02 (*) 

0154030 Jāņogas (sarkanās un baltās) un upenes 5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,2 0,02 (*) 2 1 

0154040 Ērkšķogas 5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,2 0,02 (*) 0,5 1 

0154050 Mežrožu paaugļi (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0154060 Zīdkoka ogas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0154070 Vilkābeles ogas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0154080 Plūškoka ogas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0154990 Pārējie 5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,2 0,02 (*) 0,5 0,02 (*) 

0160000 vi) dažādi augļi 

0161000 a) ar ēdamu mizu 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0161010 Dateles 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0161020 Vīģes 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) 

0161030 Galda olīvas 0,05 (*) 5 (+) 0,01 (*) 1 0,02 (*) 0,3 

0161040 Kumkvati 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0161050 Karambolas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0161060 Hurmas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0161070 Javas salas plūmes (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0161990 Pārējie 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0162000 b) mazi, ar neēdamu mizu 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0162010 Kivi 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0162020 Ličī 0,05 (*) 2 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0162030 Pasifloras 4 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 4 

0162040 Opuncijas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0162050 Hrizofilas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0162060 Amerikas hurmas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0162990 Pārējie 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0163000 c) lieli, ar neēdamu mizu 

0163010 Avokado 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0163020 Banāni 2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,2 0,1 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 1 0,05 

0163030 Mango 0,7 0,7 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,2 0,02 (*) 0,2 0,05 0,02 (*) 0,1 (*) 0,5 

0163040 Papaijas 0,3 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 0,5 0,1 (*) 1 

0163050 Granātāboli 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0163060 Čerimojas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0163070 Gvajaves (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) 

0163080 Ananāsi 0,05 (*) 0,05 (*) 2 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 3 0,02 (*) 

0163090 Maizeskoka augļi (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0163100 Duriana augļi (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0163110 Guanabanas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0163990 Pārējie 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0200000 2) SVAIGI VAI SALDĒTI DĀRZEŅI 0,01 (*) 

0210000 i) sakņu un bumbuļu dārzeņi 1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0211000 a) kartupeļi 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (***) 

0212000 b) tropiskie sakņu un bumbuļu dārzeņi 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0212010 Manioka 0,02 (*) 

0212020 Batātes 0,02 (*) 

0212030 Jamsi 0,02 (*) 

0212040 Marantas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0212990 Pārējie 0,02 (*) 

0213000 c) pārējie sakņu un bumbuļu dārzeņi, izņemot 
cukurbietes 

0,02 (*) 

0213010 Galda bietes 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 0,02 (*) 0,02 (*) 

0213020 Burkāni 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 0,02 (*) 0,05 

0213030 Sakņu selerijas 0,02 (*) 0,1 0,02 (*) 0,1 0,02 (*) 

0213040 Mārrutki 0,02 (*) 0,02 (*) 0,3 0,02 (*) 0,02 (*) 

0213050 Topinambūri 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) 

0213060 Pastinaki 0,02 (*) 0,02 (*) 0,3 0,02 (*) 0,04 

0213070 Sakņu pētersīļi 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 0,02 (*) 0,04 

0213080 Redīsi 0,2 0,1 0,2 0,02 (*) 0,02 (*) 

0213090 Plostbārži 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 0,02 (*) 0,04 

0213100 Kāļi 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,04 

0213110 Rāceņi 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,04 

0213990 Pārējie 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0220000 ii) sīpolu dārzeņi 10 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0220010 Ķiploki 0,1 0,2 0,02 (*) 0,1 (*) 

0220020 Sīpoli 0,1 0,2 0,02 (*) 0.5 

0220030 Šalotes 0,1 0,2 0,02 (*) 0,1 (*) 

0220040 Vasaras sīpoli 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 1 

0220990 Pārējie 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0230000 iii) augļu dārzeņi 

0231000 a) nakteņu dzimtas augi 3 0,5 0,02 (*) 1 

0231010 Tomāti 1 0,5 0,1 10 0,2 0,5 0,5 

0231020 Pipari 0,05 (*) 0,3 0,1 0,05 (*) 0,5 1 0,3 

0231030 Baklažāni 0,05 (*) 0,5 0,5 0,05 (*) 0,2 0,5 0,02 (*) 

0231040 Okra, “Dāmu pirkstiņi” 0,05 (*) 0,02 (*) 0,3 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0231990 Pārējie 0,05 (*) 0,02 (*) 0,3 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) 

0232000 b) ķirbjaugi ar ēdamu mizu 1 0,2 0,05 (*) 0,2 0,1 0,1 0,05 (*) 0,3 0,2 0,2 

0232010 Garaugļu gurķi 0,02 (*) 

0232020 Īsaugļu gurķi 0,5 

0232030 Cukini 0,5 

0232990 Pārējie 0,02 (*) 

0233000 c) ķirbjaugi ar neēdamu mizu 1 0,2 0,05 (*) 0,1 0,05 0,1 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 

0233010 Melones 0.2 0,3 

0233020 Lielaugļu ķirbji 0,02 (*) 0,2 

0233030 Arbūzi 0.2 0,2 

0233990 Pārējie 0,02 (*) 0,02 (*) 

0234000 d) cukurkukurūza 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 0,1 (*) 0,02 (*) 

0239000 e) pārējie augļu dārzeņi 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0240000 iv) krustziežu dārzeņi 5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0241000 a) ziedošie krustzieži 0,3 0,02 (*) 0,1 0,1 

0241010 Brokoļi (sparģeļkāposti) 1 0,1 0,05 

0241020 Ziedkāposti 0,5 0,1 0,05 

0241990 Pārējie 1 0,5 0,02 (*) 

0242000 b) galviņu krustzieži 1 

0242010 Rožkāposti (Briseles kāposti) 0,1 0,05 0,05 0,2 0,05 0,5 

0242020 Galviņkāposti 3 0,2 0,02 (*) 0,2 0,2 0,3 

0242990 Pārējie 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*)
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0243000 c) lapu krustzieži 1 1 0,02 (*) 0,02 (*) 1 0,02 (*) 

0243010 Ķīnas kāposti 0,2 

0243020 Lapu kāposti 0,2 

0243990 Pārējie 0,02 (*) 

0244000 d) kolrābji 1 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 0,5 

0250000 v) lapu dārzeņi un svaigi garšaugi 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0251000 a) salāti un salātveidīgie 3 2 

0251010 Salātu baldriņi 1 1 0,02 (*) 10 5 0,02 (*) 

0251020 Salāti 2 0,5 0,2 2 2 10 

0251030 Platlapu cigoriņi (endīvijas) 2 1 0,02 (*) 2 2 10 

0251040 Kressalāti 0,02 (*) 1 0,02 (*) 2 2 0,02 (*) 

0251050 Barbarejas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0251060 Sējas pazvērītes, rukola salāti 0,02 (*) 1 0,02 (*) 2 3 0,02 (*) 

0251070 Brūnās sinepes (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0251080 Brassica spp. lapas un dzinumi 1 1 0,02 (*) 2 2 0,02 (*) 

0251990 Pārējie 0,02 (*) 1 0,02 (*) 2 2 0,02 (*) 

0252000 b) spināti un tiem līdzīgie (lapas) 0,7 0,5 0,02 (*) 0,02 (*) 

0252010 Spināti 0,05 (*) 2 0,05 0,5 

0252020 Portulaki (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0252030 Lapu bietes 0,5 0,02 (*) 0,02 (*) 0,5 

0252990 Pārējie 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,5
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0253000 c) vīnogulāju lapas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0254000 d) ūdenskreses 0,05 (*) 0,7 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0255000 e) lapu cigoriņi 0,2 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0256000 f) garšaugi 2 2 1 2 5 10 

0256010 Kārveles 3 0,3 

0256020 Maurloki 70 0,3 

0256030 Lapu selerijas 70 0,3 

0256040 Pētersīļi 70 0,3 

0256050 Salvija (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256060 Rozmarīns (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256070 Timiāns (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256080 Baziliks (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256090 Lauru lapas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256100 Estragons (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256990 Pārējie 70 0,3 

0260000 vi) pākšaugu dārzeņi (svaigi) 3 0,7 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0260010 Pupas (ar pākstīm) 1 0,5 

0260020 Pupas (bez pākstīm) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0260030 Zirņi (ar pākstīm) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0260040 Zirņi (bez pākstīm) 0,2 0,02 (*) 

0260050 Lēcas 0,02 (*) 0,02 (*)
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0260990 Pārējie 0,02 (*) 0,02 (*) 

0270000 vii) stublāju dārzeņi (svaigi) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0270010 Sparģeļi 0,05 (*) 0,1 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0270020 Lapu artišoki 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0270030 Selerijas 5 0,05 (*) 2 0,3 0,02 (*) 0,02 (*) 0,5 0,1 (*) 1 

0270040 Fenhelis 10 0,05 (*) 0,02 (*) 0,3 0,02 (*) 0,02 (*) 0,5 0,1 (*) 0,02 (*) 

0270050 Artišoki 5 2 0,1 0,2 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 1 0,02 (*) 

0270060 Puravi 10 0,5 0,02 (*) 0,3 0,02 (*) 0,5 0,1 0,1 (*) 0,2 

0270070 Rabarberi 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0270080 Bambusa dzinumi (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0270090 Palmas sirds (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0270990 Pārējie 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0280000 viii) sēnes 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0280010 Kultivētas sēnes 0,05 (*) 0,02 (*) 

0280020 Meža sēnes 1 0,5 

0280990 Pārējie 0,05 (*) 0,02 (*) 

0290000 ix) jūras zāles (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0300000 3) PĀKŠAUGI, ŽĀVĒTI 0,1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 0,02 (*) 0,05 (*) 0,3 0,1 0,1 (*) 0,02 (*) 

0300010 Pupas 

0300020 Lēcas 

0300030 Zirņi
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0300040 Lupīna 

0300990 Pārējie 

0400000 4) EĻĻAS AUGU SĒKLAS UN AUGĻI 0,01 (*) 0,02 (*) 

0401000 i) eļļas augu sēklas 0,2 (*) 0,05 (*) 

0401010 Linsēklas 0,05 (*) 0,2 0,1 (*) 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401020 Zemesrieksti 0,2 0,1 0,1 (*) 0,05 (*) 0,2 0,1 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401030 Magoņu sēklas 0,05 (*) 0,2 0,1 (*) 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401040 Sezama sēklas 0,05 (*) 0,2 0,1 (*) 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401050 Saulespuķu sēklas 0,5 0,2 0,1 (*) 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401060 Rapša sēklas 0,5 0,2 0,1 (*) 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,3 

0401070 Sojas pupas 0,5 0,05 (*) 0,1 (*) 0,5 0,05 (*) 0,1 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401080 Sinepju sēklas 0,05 (*) 0,1 0,1 (*) 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 

0401090 Kokvilnas sēklas 0,7 0,2 2 (+) 0,05 (*) 0,2 0,1 3 0,05 (*) 

0401100 Ķirbju sēklas 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401110 Saflora sēklas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0401120 Gurķenes sēklas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0401130 Sējas idras sēklas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0401140 Kaņepju sēklas 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401150 Rīcinaugs (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0401990 Pārējie 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)
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0402000 ii) eļļas augu augļi 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0402010 Olīvas pārstrādei eļļā 10 1 0,02 (*) 0,1 (*) 0,3 

0402020 Eļļas palmas rieksti (kodoli) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0402030 Eļļas palmas augļi (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0402040 Kapoka sēklas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0402990 Pārējie 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0500000 5) LABĪBA 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 

0500010 Mieži 0,5 2 1 0,5 0,3 1 0,2 0,3 

0500020 Griķi 0,05 (*) 0,3 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 0,1 (*) 0,02 (*) 

0500030 Kukurūza 0,05 (*) 0,3 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 0,1 (*) 0,02 (*) 

0500040 Prosa 0,05 (*) 0,3 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 0,1 (*) 0,02 (*) 

0500050 Auzas 0,5 2 0,05 (*) 0,05 0,3 1 0,2 0,02 (*) 

0500060 Rīsi 5 2 0,05 (*) 1 0,02 (*) 0,05 0,1 (*) 0,02 (*) 

0500070 Rudzi 0,3 2 1 0,05 0,1 0,05 0,2 0,05 

0500080 Sorgo 0,05 (*) 0,3 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 0,1 (*) 0,02 (*) 

0500090 Kvieši 0,3 2 1 0,05 0,1 0,1 0,2 0,05 

0500990 Pārējie 0,05 (*) 0,3 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 0,1 (*) 0,02 (*) 

0600000 6) TĒJA, KAFIJA, ZĀĻU TĒJAS UN KAKAO 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0610000 i) tēja (fermentētas vai citādi apstrādātas 
žāvētas Camellia sinensis lapas un 
stiebri) 

0,1 (*) 0,5 0,5 0,05 (*) 1 10 

0620000 ii) kafijas pupiņas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0630000 iii) zāļu tējas (žāvētas) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)
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0631000 a) ziedi (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631010 Kumelīšu ziedi (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631020 Hibiska ziedi (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631030 Rožu ziedlapiņas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631040 Jasmīna ziedi (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631050 Liepu ziedi (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631990 Pārējie (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0632000 b) lapas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0632010 Zemeņu lapas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0632020 Roibosa krūma lapas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0632030 Mate (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0632990 Pārējie (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0633000 c) saknes (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0633010 Baldriāna sakne (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0633020 Žeņšeņa sakne (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0633990 Pārējie (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0639000 d) pārējās zāļu tējas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0640000 iv) kakao (fermentētas pupiņas) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0650000 v) ceratonijas augļi (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)
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0700000 7) APIŅI (žāvēti), tostarp apiņu rogas un 
nekoncentrēts pulveris 

30 30 0,1 0,02 (*) 0,05 (*) 10 10 0,1 (*) 10 0,1 (*) 10 30 

0800000 8) GARŠVIELAS (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810000 i) sēklas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810010 Anīsa sēklas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810020 Sējas melnsēklītes sēklas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810030 Selerijas sēklas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810040 Koriandra sēklas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810050 Ķimeņu sēklas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810060 Diļļu sēklas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810070 Fenheļa sēklas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810080 Grieķu sieramoliņa sēklas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810090 Muskatrieksts (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810990 Pārējie (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820000 ii) augļi un ogas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820010 Jamaikas pipari (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820020 Anīsa (Japānas) pipari (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820030 Pļavas ķimenes (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820040 Kardamons (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820050 Kadiķogas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820060 Pipari (melnie un baltie) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820070 Vaniļas pākstis (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820080 Tamarinda augļi (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)
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0820990 Pārējie (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0830000 iii) miza (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0830010 Kanēļkoka miza (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0830990 Pārējie (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840000 iv) saknes vai sakneņi (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840010 Lakricas sakne (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840020 Ingvera saknenis (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840030 Kurkumas sakne (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840040 Mārrutka sakne (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840990 Pārējie (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0850000 v) pumpuri (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0850010 Krustnagliņas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0850020 Kaperi (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0850990 Pārējie (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0860000 vi) zieda drīksna (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0860010 Safrāns (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0860990 Pārējie (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0870000 vii) sēklsedze (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0870010 Muskatrieksta miza, žāvēta (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0870990 Pārējie (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)
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0900000 9) AUGI CUKURA RAŽOŠANAI (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0900010 Cukurbietes (sakne) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0900020 Cukurniedres (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0900030 Cigoriņu saknes (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0900990 Pārējie (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1000000 10) DZĪVNIEKU IZCELSMES PRODUKTI – 
SAUSZEMES DZĪVNIEKI 

0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,01 (*) 

1010000 i) gaļa, gaļas izstrādājumi, subprodukti, 
asinis, dzīvnieku tauki, svaigi, dzesi
nāti vai saldēti, sālīti, sālījumā, žāvēti 
vai kūpināti vai pārstrādāti miltos vai 
rupja maluma miltos; citi pārstrādes 
produkti, kā desas un pārtikas izstrā
dājumi uz šo produktu bāzes 

0,05 (*) 

1011000 a) cūku 0,5 

1011010 Gaļa 0,05 (*) 2 0,01 (*) 0,05 

1011020 Tauki bez liesuma 0,05 (*) 0,2 0,3 0,05 

1011030 Aknas 0,07 0,2 0,01 (*) 0,3 

1011040 Nieres 0,07 0,2 0,01 (*) 0,3 

1011050 Pārtikai izmantojami subprodukti 0,07 0,2 0,01 (*) 0,01 (*) 

1011990 Pārējie 0,05 (*) 0.2 0,01 (*) 0,01 (*) 

1012000 b) liellopu 0,5 

1012010 Gaļa 0,05 (*) 2 0,01 (*) 0,05 

1012020 Tauki 0,05 (*) 0,2 0,3 0,05 

1012030 Aknas 0,07 0,2 0,01 (*) 0,3 

1012040 Nieres 0,07 0,2 0,01 (*) 0,3
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1012050 Pārtikai izmantojami subprodukti 0,07 0,2 0,01 (*) 0,01 (*) 

1012990 Pārējie 0,05 (*) 0,2 0,01 (*) 0,01 (*) 

1013000 c) aitu 0.5 

1013010 Gaļa 0,05 (*) 2 0,01 (*) 0,05 

1013020 Tauki 0,05 (*) 0,2 0,3 0,05 

1013030 Aknas 0,07 0,2 0,01 (*) 0,3 

1013040 Nieres 0,07 0,2 0,01 (*) 0,3 

1013050 Pārtikai izmantojami subprodukti 0,07 0,2 0,01 (*) 0,01 (*) 

1013990 Pārējie 0,05 (*) 0,2 0,01 (*) 0,01 (*) 

1014000 d) kazu 0,5 

1014010 Gaļa 0,05 (*) 2 0,01 (*) 0,05 

1014020 Tauki 0,05 (*) 0,2 0,3 0,05 

1014030 Aknas 0,07 0,2 0,01 (*) 0,3 

1014040 Nieres 0,07 0,2 0,01 (*) 0,3 

1014050 Pārtikai izmantojami subprodukti 0,07 0,2 0,01 (*) 0,01 (*) 

1014990 Pārējie 0,05 (*) 0,2 0,01 (*) 0,01 (*) 

1015000 e) zirgu, ēzeļu, mūļu un zirgēzeļu (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015010 Gaļa (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015020 Tauki (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015030 Aknas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015040 Nieres (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015050 Pārtikai izmantojami subprodukti (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) 

1015990 Pārējie (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1016000 f) mājputnu – vistu, zosu, pīļu, tītaru un 
pērļu vistiņu – strausu, baložu 

0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

1016010 Gaļa 0,01 (*) 0,05 

1016020 Tauki 0,3 0,05 

1016030 Aknas 0,01 (*) 0,3 

1016040 Nieres 0,01 (*) 0,3 

1016050 Pārtikai izmantojami subprodukti 0,01 (*) 0,01 (*) 

1016990 Pārējie 0,01 (*) 0,01 (*) 

1017000 g) citu lauksaimniecības dzīvnieku (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017010 Gaļa (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017020 Tauki (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017030 Aknas (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017040 Nieres (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017050 Pārtikai izmantojami subprodukti (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017990 Pārējie (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1020000 ii) piens un krējums, neiebiezināts, bez 
cukura vai cita saldinātāja piedevas, 
sviests un citi tauki, kas iegūti no 
piena, siera un rūgušpiena biezmasas 

0,01 (*) 0,05 0,02 0,05 0,01 (*) 0,03 

1020010 Liellopu 

1020020 Aitu 

1020030 Kazu 

1020040 Zirgu
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) 

1020990 Pārējie 

1030000 iii) putnu olas, svaigas, konservētas vai 
pagatavotas; putnu olas bez čaumalas 
un olu dzeltenumi, svaigi, žāvēti, 
pagatavoti tvaicējot vai vārot ūdenī, 
kultenī, saldēti vai konservēti citā 
veidā, arī ar cukura vai citu saldinā
tāju piedevu 

0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

1030010 Vistu 

1030020 Pīļu (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1030030 Zosu (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1030040 Paipalu (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1030990 Pārējie (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1040000 iv) medus (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1050000 v) abinieki un rāpuļi (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1060000 vi) gliemeži (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1070000 vii) citi sauszemes dzīvnieku produkti (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

(a ) Jāiekļauj atsauce uz I pielikumu, kurā redzams pilnīgs to augu un dzīvnieku izcelsmes produktu saraksts, kam piemēro MAL. 
(*) Norāda zemāko analītiski nosakāmo daudzumu. 

(**) Pesticīdu kodu kombinācijas, uz kurām attiecas MAL, kas noteikti III pielikuma B daļā. 
(F)= šķīst taukos. 
(R)= atliekvielas definīcija atšķiras šādām pesticīdu kodu kombinācijām: 

lambda-cihalotrīns – kods 1000000: lambda-cihalotrīns, tostarp pārējo komponentu izomēru maisījumi (izomēru summa) 
Etefons 161030 (+) MAL būs spēkā līdz 2011. gada 1. jūlijam, kamēr nav iesniegta un novērtēta informācija par atlieku papildu pārbaudēm. 
Etefons 0401090 (+) MAL būs spēkā līdz 2011. gada 1. jūlijam, kamēr nav iesniegti un novērtēti metabolisma papildu pētījumi.”
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2) Regulas III pielikumu groza šādi. 

a) Pielikuma A daļu groza šādi. 

i) Slejas, kas attiecas uz aminopiralīdu, boskalīdu, buprofezīnu, hlorantraniliprolu, ciprodinilu, difenokonazolu, flusilazolu, fosetilu, imidakloprīdu, mandipropamīdu, 
metazahloru, protiokonazolu, spinetoramu, spirotetramātu un tebukonazolu, aizstāj ar šādām slejām: 

“Pesticīdu atliekas un maksimāli pieļaujamie atlieku līmeņi (mg/kg) 

Kods Produktu grupas un atsevišķu produktu paraugi, 
uz ko attiecas MAL (a ) 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) 

0100000 1) SVAIGI VAI SALDĒTI AUGĻI; 
RIEKSTI 

0,01 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0110000 i) citrusaugļi 0,05 (*) 1 0,01 (*) 0,05 (*) 0,1 0,1 75 1 0,01 (*) 0,2 1 0,05 (*) 

0110010 Greipfrūti 

0110020 Apelsīni 

0110030 Citroni 

0110040 Laimi 

0110050 Mandarīni 

0110990 Pārējie 

0120000 ii) koku rieksti (lobīti vai nelobīti) 1 0,05 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0120010 Mandeles 0,7 

0120020 Brazīlijas rieksti 0,05 (*) 

0120030 Indijas rieksti 0,05 (*) 

0120040 Ēdamie kastaņi 0,05 (*) 

0120050 Kokosrieksti 0,05 (*)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) 

0120060 Lazdu rieksti 0,05 (*) 

0120070 Makadāmijas rieksti 0,05 (*) 

0120080 Pekanrieksti 0,05 (*) 

0120090 Ciedru rieksti 0,05 (*) 

0120100 Pistācijas 0,05 (*) 

0120110 Valrieksti 0,05 (*) 

0120990 Pārējie 0,05 (*) 

0130000 iii) sēkleņi 2 0,5 0,5 1 75 0,5 0,01 (*) 0,2 1 

0130010 Āboli 0,5 0,02 (*) 1 

0130020 Bumbieri 0,5 0,02 (*) 1 

0130030 Cidonijas 0,2 0,3 0,5 

0130040 Mespili 0,5 0,3 0,5 

0130050 Eriobotrijas 0,5 0,3 0,5 

0130990 Pārējie 0,2 0,3 0,5 

0140000 iv) kauleņi 3 1 2 (*) 0,01 (*) 3 

0140010 Aprikozes 0,2 2 0,5 0,02 (*) 0,5 0,2 1 

0140020 Ķirši 0,5 1 0,3 0,2 0,5 0,05 (*) 5 

0140030 Persiki 0,7 2 0,5 0,2 0,5 0,2 1 

0140040 Plūmes 0,3 2 0,5 0,1 0,3 0,05 (*) 0,5 

0140990 Pārējie 0,1 0,5 0,1 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 

0150000 v) ogas un sīkie augļi 

0151000 a) galda vīnogas un vīnogas pārstrādei 5 1 1 5 0,5 100 1 2 0,5 2 2 

0151010 Galda vīnogas 0,05 

0151020 Vīnogas pārstrādei 0,2 

0152000 b) zemenes 10 0,05 (*) 0,01 (*) 5 0,1 0,02 (*) 75 0,5 0,01 (*) 0,2 0,1 (*) 0,05 (*)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) 

0153000 c) ogas uz dzinumiem 10 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 2 (*) 5 0,01 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 1 

0153010 Kazenes 10 0,3 

0153020 Zilganās kazenes 0,05 (*) 0,1 

0153030 Avenes 10 0,3 

0153990 Pārējie 0,05 (*) 0,1 

0154000 d) pārējie sīkie augļi un ogas 10 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 2 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 2 

0154010 Vairogu zilenes 5 0,1 5 

0154020 Dzērvenes 2 0,1 0,05 (*) 

0154030 Jāņogas (sarkanās un baltās) un 
upenes 

5 0,2 5 

0154040 Ērkšķogas 5 0,1 5 

0154050 Mežrožu paaugļi 2 0,1 5 

0154060 Zīdkoka ogas 2 0,1 5 

0154070 Vilkābeles ogas 2 0,1 0,05 (*) 

0154080 Plūškoka ogas 2 0,1 5 

0154990 Pārējie 2 0,1 5 

0160000 vi) dažādi augļi 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0161000 a) ar ēdamu mizu 0,05 (*) 0,02 (*) 2 (*) 0,05 (*) 

0161010 Dateles 0,05 (*) 0,1 0,05 (*) 

0161020 Vīģes 0,05 (*) 0,1 0,05 (*) 

0161030 Galda olīvas 2 2 0,5 

0161040 Kumkvati 0,05 (*) 0,1 0,05 (*) 

0161050 Karambolas 0,05 (*) 0,1 0,05 (*) 

0161060 Hurmas 0,05 (*) 0,1 0,05 (*)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) 

0161070 Javas salas plūmes 0,05 (*) 0,1 0,05 (*) 

0161990 Pārējie 0,05 (*) 0,1 0,05 (*) 

0162000 b) mazi, ar neēdamu mizu 0,1 0,02 (*) 2 (*) 0,05 (*) 

0162010 Kivi 5 1 0,5 

0162020 Ličī 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0162030 Pasifloras 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0162040 Opuncijas 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0162050 Hrizofilas 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0162060 Amerikas hurmas 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0162990 Pārējie 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0163000 c) lieli, ar neēdamu mizu 0,1 

0163010 Avokado 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 50 1 0,05 (*) 

0163020 Banāni 0,3 0,5 0,1 2 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0163030 Mango 0,05 (*) 0,1 0,02 (*) 2 (*) 0,2 0,1 

0163040 Papaijas 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 2 (*) 0,05 (*) 2 

0163050 Granātābol 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 2 (*) 1 0,05 (*) 

0163060 Čerimojas 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0163070 Gvajaves 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0163080 Ananāsi 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 50 0,05 (*) 0,05 (*)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) 

0163090 Maizeskoka augļi 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0163100 Duriana augļi 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0163110 Guanabanas 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0163990 Pārējie 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0200000 2) SVAIGI VAI SALDĒTI DĀRZEŅI 0,01 (*) 0,02 (*) 

0210000 i) sakņu un bumbuļu dārzeņi 0,05 (*) 0,02 0,5 0,01 (*) 0,3 0,02 (*) 0,05 (*) 

0211000 a) kartupeļi 0,5 0,05 (*) 0,1 30 0,8 0,2 

0212000 b) tropiskie sakņu un bumbuļu dārzeņi 0,5 0,05 (*) 0,1 2 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0212010 Manioka 

0212020 Batātes 

0212030 Jamsi 

0212040 Marantas 

0212990 Pārējie 

0213000 c) pārējie sakņu un bumbuļu dārzeņi, 
izņemot cukurbietes 

0,1 (*) 

0213010 Galda bietes 0,5 1 0,2 2 (*) 0,05 (*) 

0213020 Burkāni 1 2 0,3 2 (*) 0,5 

0213030 Sakņu selerijas 1 0,3 2 2 (*) 0,5 

0213040 Mārrutki 1 2 0,2 2 (*) 0,4 

0213050 Topinambūri 0,5 0,05 (*) 0,1 2 (*) 0,05 (*) 

0213060 Pastinaki 1 2 0,3 2 (*) 0,5 

0213070 Sakņu pētersīļi 3 2 0,2 2 (*) 0,5 

0213080 Redīsi 1 0,05 (*) 0,05 (*) 25 0,05 (*) 

0213090 Plostbārži 1 2 0,2 2 (*) 0,4 

0213100 Kāļi 0,5 0,05 (*) 0,1 2 (*) 0,3 

0213110 Rāceņi 0,5 0,05 (*) 0,1 2 (*) 0,3
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) 

0213990 Pārējie 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 2 (*) 0,05 (*) 

0220000 ii) sīpolu dārzeņi 0,05 (*) 0,01 (*) 0,3 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0220010 Ķiploki 0,5 0,3 0,05 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 

0220020 Sīpoli 3 0,3 0,05 (*) 50 0,1 0,1 0,05 (*) 

0220030 Šalotes 0,5 0,3 0,05 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 

0220040 Vasaras sīpoli 0,5 1 0,1 30 0,2 7 0,5 

0220990 Pārējie 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 

0230000 iii) augļu dārzeņi 0,02 (*) 

0231000 a) nakteņu dzimtas augi 0,5 

0231010 Tomāti 1 1 0,6 1 2 100 0,5 1 0,3 2 1 

0231020 Pipari 2 1 1 1 0,05 (*) 130 1 1 0,3 2 0,5 

0231030 Baklažāni 1 1 0,6 1 0,05 (*) 100 0,5 1 0,3 2 0,5 

0231040 Okra, “Dāmu pirkstiņi” 0,5 0,5 0,6 0,5 0,05 (*) 2 (*) 0,5 0,01 (*) 30 1 0,05 (*) 

0231990 Pārējie 0,5 0,5 0,6 0,5 0,05 (*) 2 (*) 0,5 0,01 (*) 0,3 1 0,05 (*) 

0232000 b) ķirbjaugi ar ēdamu mizu 0,3 0,5 0,1 75 0,3 0,2 0,2 

0232010 Garaugļu gurķi 0,2 1 1 0,2 0,5 

0232020 Īsaugļu gurķi 3 0,5 0,5 0,1 0,05 (*) 

0232030 Cukini 3 0,5 1 0,2 0,2 

0232990 Pārējie 0,2 0,5 0,5 0,1 0,05 (*) 

0233000 c) ķirbjaugi ar neēdamu mizu 0,5 0,3 0,05 (*) 0,05 (*) 75 0,3 0,05 (*) 0,2 

0233010 Melones 1 0,5 0,5 0,2 

0233020 Lielaugļu ķirbji 0,5 1 0,3 0,2 

0233030 Arbūzi 0,5 0,2 0,3 0,2 

0233990 Pārējie 0,5 0,1 0,3 0,05 (*) 

0234000 d) cukurkukurūza 0,5 0,5 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 5 0,1 0,01 (*) 0,3 0,05 (*) 0,1 (*) 0,2 

0239000 e) pārējie augļu dārzeņi 0,5 0,5 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 5 0,1 0,01 (*) 30 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) 

0240000 iv) krustziežu dārzeņi 0,05 (*) 0,05 (*) 10 0,3 0,05 (*) 

0241000 a) ziedošie krustzieži 1 0,02 (*) 1 

0241010 Brokoļi (sparģeļkāposti) 1 0,2 0,5 2 1 

0241020 Ziedkāposti 0,01 (*) 0,2 0,5 0,01 (*) 1 

0241990 Pārējie 0,01 (*) 0,05 (*) 0,3 0,01 (*) 0,05 (*) 

0242000 b) galviņu krustzieži 0,2 

0242010 Rožkāposti (Briseles kāposti) 2 0,01 (*) 0,5 0,01 (*) 0,1 0,3 0,5 

0242020 Galviņkāposti 2 2 0,5 3 0,1 2 1 

0242990 Pārējie 1 0,01 (*) 0,3 0,01 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,5 

0243000 c) lapu krustzieži 10 20 2 25 0,02 (*) 7 

0243010 Ķīnas kāposti 0,5 1 

0243020 Lapu kāposti 0,3 0,05 (*) 

0243990 Pārējie 0,3 0,05 (*) 

0244000 d) kolrābji 0,5 0,01 (*) 0,05 (*) 0,3 0,01 (*) 0,02 (*) 2 0,05 (*) 

0250000 v) lapu dārzeņi un svaigi garšaugi 20 0,02 (*) 

0251000 a) salāti un salātveidīgie 0,5 10 75 25 7 0,05 (*) 

0251010 Salātu baldriņi 40 0,05 (*) 2 0,3 0,05 (*) 

0251020 Salāti 10 3 2 0,5 10 

0251030 Platlapu cigoriņi (endīvijas) 10 0,05 (*) 1 0,3 0,05 (*) 

0251040 Kressalāti 10 0,05 (*) 2 0,3 0,05 (*) 

0251050 Barbarejas 10 0,05 (*) 2 0,3 0,05 (*) 

0251060 Sējas pazvērītes, rukola salāti 10 2 2 0,3 0,05 (*) 

0251070 Brūnās sinepes 10 0,05 (*) 2 0,3 0,05 (*) 

0251080 Brassica spp. lapas un dzinumi 10 0,05 (*) 2 0,3 0,05 (*)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) 

0251990 Pārējie 10 0,05 (*) 2 0,3 0,05 (*) 

0252000 b) spināti un tiem līdzīgie (lapas) 0,05 (*) 0,05 (*) 25 0,3 0,05 (*) 7 0,05 (*) 

0252010 Spināti 10 8 2 75 

0252020 Portulaki 0,5 10 2 2 (*) 

0252030 Lapu bietes 5 10 (*) 0,05 (*) 15 

0252990 Pārējie 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 2 (*) 

0253000 c) vīnogulāju lapas 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 2 (*) 2 0,01 (*) 0,3 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0254000 d) ūdenskreses 10 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 2 (*) 2 25 0,3 0,05 (*) 7 0,05 (*) 

0255000 e) lapu cigoriņi 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 75 0,05 (*) 0,01 (*) 0,3 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0256000 f) garšaugi 10 4 10 75 2 10 0,3 0,05 (*) 0,1 (*) 

0256010 Kārveles 10 0,05 (*) 

0256020 Maurloki 2 0,5 

0256030 Lapu selerijas 10 0,05 (*) 

0256040 Pētersīļi 10 0,05 (*) 

0256050 Salvija 2 0,05 (*) 

0256060 Rozmarīns 2 0,05 (*) 

0256070 Timiāns 2 0,05 (*) 

0256080 Baziliks 2 0,05 (*) 

0256090 Lauru lapas 2 0,05 (*) 

0256100 Estragons 2 0,05 (*) 

0256990 Pārējie 2 0,05 (*) 

0260000 vi) pākšaugu dārzeņi (svaigi) 0,01 (*) 2 (*) 0,01 (*) 0,3 0,02 (*) 0,1 (*) 

0260010 Pupas (ar pākstīm) 2 1 2 1 2 0,1 2 

0260020 Pupas (bez pākstīm) 2 0,5 0,5 1 2 0,05 (*) 2 

0260030 Zirņi (ar pākstīm) 2 0,05 (*) 2 1 5 0,1 2 

0260040 Zirņi (bez pākstīm) 1 0,5 0,1 1 2 0,05 (*) 0,05 (*)
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0260050 Lēcas 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0260990 Pārējie 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0270000 vii) stublāju dārzeņi (svaigi) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0270010 Sparģeļi 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,3 0,02 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0270020 Lapu artišoki 0,5 0,01 (*) 0,05 (*) 0,3 2 (*) 0,5 0,01 (*) 0,3 0,02 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0270030 Selerijas 7 10 5 5 2 (*) 2 20 0,3 0,02 (*) 4 0,3 

0270040 Fenhelis 0,5 0,01 (*) 0,2 5 2 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,3 0,02 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0270050 Artišoki 0,5 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 50 0,5 0,01 (*) 0,3 0,02 (*) 0,1 (*) 0,5 

0270060 Puravi 5 0,01 (*) 0,05 (*) 0,5 30 0,05 (*) 0,01 (*) 0,3 0,05 0,1 (*) 1 

0270070 Rabarberi 0,5 0,01 (*) 0,05 (*) 0,3 2 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,3 0,02 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0270080 Bambusa dzinumi 0,5 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 30 0,02 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0270090 Palmas sirds 0,5 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 30 0,02 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0270990 Pārējie 0,5 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,3 0,02 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0280000 viii) sēnes 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,3 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0280010 Kultivētas sēnes 

0280020 Meža sēnes 

0280990 Pārējie 

0290000 ix) jūras zāles 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0300000 3) PĀKŠAUGI, ŽĀVĒTI 0,01 (*) 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,2 0,02 (*) 2 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0300010 Pupas 0,05 (*) 1 0,2 

0300020 Lēcas 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0300030 Zirņi 0,1 2 0,05 (*) 

0300040 Lupīna 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 

0300990 Pārējie 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)
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0400000 4) EĻĻAS AUGU SĒKLAS UN AUGĻI 0,01 (*) 0,05 (*) 2 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0401000 i) eļļas augu sēklas 0,05 

0401010 Linsēklas 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,2 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401020 Zemesrieksti 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 1 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401030 Magoņu sēklas 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401040 Sezama sēklas 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401050 Saulespuķu sēklas 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,1 0,1 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401060 Rapša sēklas 0,2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,5 0,1 0,1 1 0,5 

0401070 Sojas pupas 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 

0401080 Sinepju sēklas 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,2 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,2 

0401090 Kokvilnas sēklas 0,5 0,5 0,3 0,05 (*) 0,02 (*) 1 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401100 Ķirbju sēklas 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401110 Saflora sēklas 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401120 Gurķenes sēklas 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401130 Sējas idras sēklas 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401140 Kaņepju sēklas 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401150 Rīcinaugs 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401990 Pārējie 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0402000 ii) eļļas augu augļi 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 

0402010 Olīvas pārstrādei eļļā 2 2 1 

0402020 Eļļas palmas rieksti (kodoli) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0402030 Eļļas palmas augļi 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0402040 Kapoka sēklas 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0402990 Pārējie 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)
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0500000 5) LABĪBA 0,02 2 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0500010 Mieži 0,1 3 0,05 (*) 3 0,05 (*) 0,2 0,1 0,3 2 

0500020 Griķi 0,01 (*) 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 0,02 (*) 0,2 

0500030 Kukurūza 0,01 (*) 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 0,02 (*) 0,2 

0500040 Prosa 0,01 (*) 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 

0500050 Auzas 0,1 3 0,05 (*) 2 0,05 (*) 0,2 0,1 0,05 2 

0500060 Rīsi 0,01 (*) 0,5 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 2 

0500070 Rudzi 0,1 0,5 0,05 (*) 0,5 0,1 0,1 0,1 0,1 0,2 

0500080 Sorgo 0,01 (*) 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 

0500090 Kvieši 0,1 0,5 0,05 (*) 0,5 0,1 0,1 0,1 0,1 0,2 

0500990 Pārējie 0,01 (*) 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 

0600000 6) TĒJA, KAFIJA, ZĀĻU TĒJAS UN 
KAKAO 

0,02 (*) 0,5 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 

0610000 i) tēja (fermentētas vai citādi 
apstrādātas žāvētas Camellia 
sinensis lapas un stiebri) 

0,05 (*) 0,05 (*) 5 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0620000 ii) kafijas pupiņas 0,05 (*) 0,05 (*) 5 (*) 1 0,1 

0630000 iii) zāļu tējas (žāvētas) 20 500 0,05 (*) 50 

0631000 a) ziedi 0,05 (*) 

0631010 Kumelīšu ziedi 

0631020 Hibiska ziedi 

0631030 Rožu ziedlapiņas 

0631040 Jasmīna ziedi 

0631050 Liepu ziedi 

0631990 Pārējie
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0632000 b) lapas 0,05 (*) 

0632010 Zemeņu lapas 

0632020 Roibosa krūma lapas 

0632030 Mate 

0632990 Pārējie 

0633000 c) saknes 1 

0633010 Baldriāna sakne 

0633020 Žeņšeņa sakne 

0633990 Pārējie 

0639000 d) pārējās zāļu tējas 0,05 (*) 

0640000 iv) kakao (fermentētas pupiņas) 0,05 (*) 0,05 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0650000 v) ceratonijas augļi 0,05 (*) 0,05 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0700000 7) APIŅI (žāvēti), tostarp apiņu rogas 
un nekoncentrēts pulveris 

0,02 (*) 35 5 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 1500 10 0,02 (*) 0,2 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 15 30 

0800000 8) GARŠVIELAS 0,02 (*) 0,5 0,05 (*) 0,02 (*) 0,3 0,05 (*) 5 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 

0810000 i) sēklas 0,05 (*) 

0810010 Anīsa sēklas 2 

0810020 Sējas melnsēklītes sēklas 2 

0810030 Selerijas sēklas 1 

0810040 Koriandra sēklas 2 

0810050 Ķimeņu sēklas 1 

0810060 Diļļu sēklas 1 

0810070 Fenheļa sēklas 2 

0810080 Grieķu sieramoliņa sēklas 1 

0810090 Muskatrieksts 1
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0810990 Pārējie 1 

0820000 ii) augļi un ogas 0,05 (*) 1 

0820010 Jamaikas pipari 

0820020 Anīsa (Japānas) pipari 

0820030 Pļavas ķimenes 

0820040 Kardamons 

0820050 Kadiķogas 

0820060 Pipari (melnie un baltie) 

0820070 Vaniļas pākstis 

0820080 Tamarinda augļi 

0820990 Pārējie 

0830000 iii) miza 0,05 (*) 1 

0830010 Kanēļkoka miza 

0830990 Pārējie 

0840000 iv) saknes vai sakneņi 1 1 

0840010 Lakricas sakne 

0840020 Ingvera saknenis 

0840030 Kurkumas sakne 

0840040 Mārrutka sakne 

0840990 Pārējie 

0850000 v) pumpuri 0,05 (*) 1 

0850010 Krustnagliņas 

0850020 Kaperi 

0850990 Pārējie



LV 
28.5.2010. 

Eiropas Savienības O
ficiālais Vēstnesis 

L 129/39

 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) 

0860000 vi) zieda drīksna 0,05 (*) 1 

0860010 Safrāns 

0860990 Pārējie 

0870000 vii) sēklsedze 0,05 (*) 1 

0870010 Muskatrieksta miza, žāvēta 

0870990 Pārējie 

0900000 9) AUGI CUKURA RAŽOŠANAI 0,01 (*) 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0900010 Cukurbietes (sakne) 0,02 0,2 0,05 2 (*) 0,5 

0900020 Cukurniedres 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 2 (*) 0,05 (*) 

0900030 Cigoriņu saknes 0,02 0,1 0,2 75 0,5 

0900990 Pārējie 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 2 (*) 0,05 (*) 

1000000 10) DZĪVNIEKU IZCELSMES 
PRODUKTI – SAUSZEMES 
DZĪVNIEKI 

0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

1010000 i) gaļa, gaļas izstrādājumi, subpro
dukti, asinis, dzīvnieku tauki, 
svaigi, dzesināti vai saldēti, 
sālīti, sālījumā, žāvēti vai kūpi
nāti vai pārstrādāti miltos vai 
rupja maluma miltos; citi 
pārstrādes produkti, kā desas 
un pārtikas izstrādājumi uz šo 
produktu bāzes 

0,5 (*) 0,1 

1011000 a) cūku 

1011010 Gaļa 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 0,05 (*) 0,05 0,2 0,01 (*) 

1011020 Tauki bez liesuma 0,02 0,1 0,05 0,1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 0,01 (*) 0,01 (*) 

1011030 Aknas 0,02 0,1 0,2 0,1 0,3 0,2 0,2 0,01 (*) 0,03 

1011040 Nieres 0,3 0,1 0,05 0,5 0,3 0,05 (*) 0,2 0,01 (*) 0,03 

1011050 Pārtikai izmantojami 
subprodukti 

0,01 (*) 0,1 0,1 0,5 0,3 0,05 (*) 0,2 0,01 (*) 0,03
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1011990 Pārējie 0,01 (*) 0,05 (*) 0,1 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1012000 b) liellopu 

1012010 Gaļa 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 0,05 (*) 0,05 0,2 0,01 (*) 

1012020 Tauki 0,02 0,3 0,05 0,1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 0,01 (*) 0,01 (*) 

1012030 Aknas 0,02 0,2 0,2 0,1 0,3 0,3 0,2 0,01 (*) 0,03 

1012040 Nieres 0,1 0,3 0,05 0,5 0,3 0,05 (*) 0,2 0,01 (*) 0,03 

1012050 Pārtikai izmantojami 
subprodukti 

0,01 (*) 0,3 0,1 0,5 0,3 0,05 (*) 0,2 0,01 (*) 0,03 

1012990 Pārējie 0,01 (*) 0,05 (*) 0,1 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 0,01 (*) 0,01 (*) 

1013000 c) aitu 

1013010 Gaļa 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 0,05 (*) 0,05 0,2 0,01 (*) 

1013020 Tauki 0,02 0,3 0,05 0,1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 0,01 (*) 0,01 (*) 

1013030 Aknas 0,02 0,2 0,2 0,1 0,3 0,3 0,2 0,01 (*) 0,03 

1013040 Nieres 0,3 0,3 0,05 0,5 0,3 0,05 (*) 0,2 0,01 (*) 0,03 

1013050 Pārtikai izmantojami 
subprodukti 

0,01 (*) 0,3 0,1 0,5 0,3 0,05 (*) 0,2 0,01 (*) 0,03 

1013990 Pārējie 0,01 (*) 0,05 (*) 0,1 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1014000 d) kazu 

1014010 Gaļa 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 0,05 (*) 0,05 0,2 0,01 (*) 

1014020 Tauki 0,02 0,3 0,05 0,1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 0,01 (*) 0,01 (*) 

1014030 Aknas 0,02 0,2 0,2 0,1 0,3 0,3 0,2 0,01 (*) 0,03 

1014040 Nieres 0,3 0,3 0,05 0,5 0,3 0,05 (*) 0,2 0,01 (*) 0,03 

1014050 Pārtikai izmantojami 
subprodukti 

0,01 (*) 0,3 0,1 0,5 0,3 0,05 (*) 0,2 0,01 (*) 0,03 

1014990 Pārējie 0,01 (*) 0,05 (*) 0,1 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)
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1015000 e) zirgu, ēzeļu, mūļu un zirgēzeļu 0,05 (*) 

1015010 Gaļa 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 0,05 0,2 0,01 (*) 

1015020 Tauki 0,02 0,3 0,05 0,1 0,05 (*) 0,05 0,01 (*) 0,01 (*) 

1015030 Aknas 0,02 0,2 0,2 0,1 0,3 0,2 0,01 (*) 0,03 

1015040 Nieres 0,3 0,3 0,05 0,5 0,3 0,2 0,01 (*) 0,03 

1015050 Pārtikai izmantojami 
subprodukti 

0,01 (*) 0,3 0,1 0,5 0,3 0,2 0,01 (*) 0,03 

1015990 Pārējie 0,01 (*) 0,05 (*) 0,1 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1016000 f) mājputnu – vistu, zosu, pīļu, 
tītaru un pērļu vistiņu – strausu, 
baložu 

0,1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1016010 Gaļa 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 

1016020 Tauki 0,02 0,1 0,1 0,05 

1016030 Aknas 0,02 0,1 0,1 0,05 

1016040 Nieres 0,3 0,05 0,5 0,05 

1016050 Pārtikai izmantojami 
subprodukti 

0,01 (*) 0,1 0,5 0,01 (*) 

1016990 Pārējie 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

1017000 g) citu lauksaimniecības dzīvnieku 0,1 0,05 (*) 

1017010 Gaļa 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 0,05 0,2 0,01 (*) 

1017020 Tauki 0,02 0,3 0,1 0,05 (*) 0,05 0,01 (*) 0,01 (*) 

1017030 Aknas 0,02 0,2 0,1 0,3 0,2 0,01 (*) 0,03 

1017040 Nieres 0,3 0,3 0,5 0,3 0,2 0,01 (*) 0,03 

1017050 Pārtikai izmantojami 
subprodukti 

0,01 (*) 0,3 0,5 0,3 0,2 0,01 (*) 0,03 

1017990 Pārējie 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)
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1020000 ii) piens un krējums, neiebiezināts, 
bez cukura vai cita saldinātāja 
piedevas, sviests un citi tauki, 
kas iegūti no piena, siera un 
rūgušpiena biezmasas 

0,02 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,1 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,005 (*) 0,05 (*) 

1020010 Liellopu 0,02 (*) 

1020020 Aitu 0,05 

1020030 Kazu 0,05 

1020040 Zirgu 0,05 

1020990 Pārējie 0,05 

1030000 iii) putnu olas, svaigas, konservētas 
vai pagatavotas; putnu olas bez 
čaumalas un olu dzeltenumi, 
svaigi, žāvēti, pagatavoti tvai
cējot vai vārot ūdenī, kultenī, 
saldēti vai konservēti citā veidā, 
arī ar cukura vai citu saldinā
tāju piedevu 

0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 0,01 (*) 0,01 (*) 0,1 

1030010 Vistu 

1030020 Pīļu 

1030030 Zosu 

1030040 Paipalu 

1030990 Pārējie 

1040000 iv) medus 0,01 (*) 0,5 0,05 (*) 0,05 0,5 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 

1050000 v) abinieki un rāpuļi 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 0,5 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 

1060000 vi) gliemeži 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 0,5 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*)
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1070000 vii) citi sauszemes dzīvnieku 
produkti 

0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 0,5 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,1 

(a ) Jāiekļauj atsauce uz I pielikumu, kurā redzams pilnīgs to augu un dzīvnieku izcelsmes produktu saraksts, kam piemēro MAL. 
(*) Norāda zemāko analītiski nosakāmo daudzumu. 

(F)= šķīst taukos. 
(R)= atliekvielas definīcija atšķiras šādām pesticīdu kodu kombinācijām: 

ciprodinils – kods 1000000 (ciprodinila un metabolīta CGA 304075 summa) 
Flusilazols – kods 1000000: Flusilazola un tā metabolīta IN-F7321 ([bis-(4-fluorofenil)metil]silanols) summa izteikta kā flusilazols 
Boskalīds (F) (R) 1000000 Attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes produktiem ir spēkā šāda atlieku definīcija: boskalīda un M 510F01 summa, ieskaitot tā konjugātus. 
Metazahlors (R) 1000000 Ir spēkā šāda atlieku definīcija: metazahlors, ieskaitot noārdīšanās vai ķīmiskas reakcijas produktus, ko var noteikt kā 2,6-dimetilanīnu, kopā aprēķināts kā metazahlors.”
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ii) Svītro sleju par sēru. 

b) Pielikuma B daļā groza virsrakstu “Izoksaflutols (izoksaflutola, RPA 202248 un RPA 203328 summa, kas izteikta kā izoksaflutols)”, svītrojot “un RPA 203328”; svītro 
sleju par etefonu; slejas, kas attiecas uz azoksistrobīnu, cipermetrīnu, indoksakarbu, fenitrotionu, lambdacihalotrīnu, metomilu, profenofosu, piraklostrobīnu, tiakloprīdu, 
triadimefonu, triadimenolu un trifloksistrobīnu, aizstāj ar šādām slejām: 

“Pesticīdu atliekas un maksimāli pieļaujamie atlieku līmeņi (mg/kg) 

Kods Produktu grupas un atsevišķu produktu paraugi, uz ko 
attiecas MAL (a ) 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) 

0130040 Mespili 0,05 (*) 1 0,05 (*) 0,5 0,3 0,1 0,2 0,05 (*) 0,3 0,3 0,1 (*) 0,5 

0130050 Eriobotrijas 0,05 (*) 1 0,05 (*) 0,5 0,3 0,1 0,2 0,05 (*) 0,3 0,3 0,1 (*) 0,5 

0154050 Mežrožu paaugļi 5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 1 0,2 0,02 (*) 0,05 (*) 0,5 1 1 0,02 (*) 

0154060 Zīdkoka ogas 5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 1 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 1 1 0,02 (*) 

0154070 Vilkābeles ogas 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 1 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 1 1 0,02 (*) 

0154080 Plūškoka ogas 5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 1 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 1 1 2 

0161050 Karambolas 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,5 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0161060 Hurmas 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0161070 Javas salas plūmes 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0162040 Opuncijas 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0162050 Hrizofilas 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0162060 Amerikas hurmas 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0163060 Čerimojas 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0163070 Gvajaves 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) 

0163090 Maizeskoka augļi 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0163100 Duriana augļi 0,05 (*) 1 0,05 (*) 0,5 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0163110 Guanabanas 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0212040 Marantas 1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0251050 Barbarejas 3 2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 1 2 0,05 (*) 2 2 0,1 (*) 0,02 (*) 

0251070 Brūnās sinepes 3 2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 1 0,05 (*) 0,05 (*) 2 2 0,1 (*) 0,02 (*) 

0252020 Portulaki 3 0,7 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,5 0,02 (*) 0,05 (*) 2 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0253000 c) vīnogulāju lapas 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 2 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0256050 Salvija 70 2 0,05 (*) 0,01 (*) 2 1 2 0,05 (*) 2 5 0,1 (*) 10 

0256060 Rozmarīns 70 2 0,05 (*) 0,01 (*) 2 1 2 0,05 (*) 2 5 0,1 (*) 10 

0256070 Timiāns 70 2 0,05 (*) 0,01 (*) 2 1 2 0,05 (*) 2 5 0,1 (*) 10 

0256080 Baziliks 70 2 0,05 (*) 0,01 (*) 2 1 2 0,05 (*) 2 5 0,1 (*) 10 

0256090 Lauru lapas 70 2 0,05 (*) 0,01 (*) 2 1 2 0,05 (*) 2 5 0,1 (*) 10 

0256100 Estragons 70 2 0,05 (*) 0,01 (*) 2 1 2 0,05 (*) 2 5 0,1 (*) 10 

0270080 Bambusa dzinumi 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0270090 Palmas sirds 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0290000 ix) jūras zāles 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0401110 Saflora sēklas 0,05 (*) 0,1 0,1 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0401120 Gurķenes sēklas 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0401130 Sējas idras sēklas 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0401150 Rīcinaugs 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0402020 Eļļas palmas rieksti (kodoli) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0402030 Eļļas palmas augļi 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0402040 Kapoka sēklas 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*)
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0620000 ii) kafijas pupiņas 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0630000 iii) zāļu tējas (žāvētas) 0,1 (*) 0,1 (*) 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0631000 a) ziedi 50 0,1 (*) 0,1 (*) 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0631010 Kumelīšu ziedi 50 0,1 (*) 0,1 (*) 0,5 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0631020 Hibiska ziedi 50 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0631030 Rožu ziedlapiņas 50 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0631040 Jasmīna ziedi 50 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0631050 Liepu ziedi 50 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0631990 Pārējie 50 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0632000 b) lapas 50 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 50 0,2 (*) 0,05 (*) 

0632010 Zemeņu lapas 50 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 50 0,2 (*) 0,05 (*) 

0632020 Roibosa krūma lapas 50 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 50 0,2 (*) 0,05 (*) 

0632030 Mate 50 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 50 0,2 (*) 0,05 (*) 

0632990 Pārējie 50 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 50 0,2 (*) 0,05 (*) 

0633000 c) saknes 50 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0633010 Baldriāna sakne 50 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0633020 Žeņšeņa sakne 50 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0633990 Pārējie 50 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0639000 d) pārējās zāļu tējas 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0640000 iv) kakao (fermentētas pupiņas) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0650000 v) ceratonijas augļi 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0800000 8) GARŠVIELAS 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0810000 i) sēklas 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 7 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0810010 Anīsa sēklas 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 7 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0810020 Sējas melnsēklītes sēklas 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 7 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*)
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0810030 Selerijas sēklas 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 7 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0810040 Koriandra sēklas 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 7 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0810050 Ķimeņu sēklas 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 7 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0810060 Diļļu sēklas 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 7 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0810070 Fenheļa sēklas 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 7 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0810080 Grieķu sieramoliņa sēklas 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 7 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0810090 Muskatrieksts 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 7 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0810990 Pārējie 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 7 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0820000 ii) augļi un ogas 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0820010 Jamaikas pipari 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0820020 Anīsa (Japānas) pipari 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0820030 Pļavas ķimenes 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0820040 Kardamons 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0820050 Kadiķogas 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0820060 Pipari (melnie un baltie) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0820070 Vaniļas pākstis 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0820080 Tamarinda augļi 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0820990 Pārējie 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0830000 iii) miza 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0830010 Kanēļkoka miza 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0830990 Pārējie 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0840000 iv) saknes vai sakneņi 0,1 (*) 0,2 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0840010 Lakricas sakne 0,1 (*) 0,2 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0840020 Ingvera saknenis 0,1 (*) 0,2 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*)
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0840030 Kurkumas sakne 0,1 (*) 0,2 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0840040 Mārrutka sakne 0,1 (*) 0,2 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0840990 Pārējie 0,1 (*) 0,2 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0850000 v) pumpuri 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0850010 Krustnagliņas 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0850020 Kaperi 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0850990 Pārējie 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0860000 vi) zieda drīksna 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0860010 Safrāns 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0860990 Pārējie 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0870000 vii) sēklsedze 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0870010 Muskatrieksta miza, žāvēta 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0870990 Pārējie 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0900000 9) AUGI CUKURA RAŽOŠANAI 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0900010 Cukurbietes (sakne) 1 1 0,05 (*) 0,5 0,1 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,05 

0900020 Cukurniedres 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0900030 Cigoriņu saknes 1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0900990 Pārējie 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

1015000 e) zirgu, ēzeļu, mūļu un zirgēzeļu 0,05 (*) 0,01 (*) 0,5 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,01 (*) 

1015010 Gaļa 0,05 (*) 2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,5 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 0,1 (*) 0,01 (*) 

1015020 Tauki 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,3 0,5 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 0,1 (*) 0,01 (*) 

1015030 Aknas 0,07 0,2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,5 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,3 0,1 (*) 0,01 (*) 

1015040 Nieres 0,07 0,2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,5 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,3 0,1 (*) 0,01 (*) 

1015050 Pārtikai izmantojami subprodukti 0,07 0,2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,5 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,01 (*) 

1015990 Pārējie 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,5 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,01 (*)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) 

1017000 g) citu lauksaimniecības dzīvnieku 0,2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,5 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,01 (*) 

1017010 Gaļa 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,5 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 0,1 (*) 0,01 (*) 

1017020 Tauki 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,3 0,5 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 0,1 (*) 0,01 (*) 

1017030 Aknas 0,07 0,2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,5 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,3 0,1 (*) 0,01 (*) 

1017040 Nieres 0,07 0,2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,5 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,3 0,1 (*) 0,01 (*) 

1017050 Pārtikai izmantojami subprodukti 0,07 0,2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,5 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,01 (*) 

1017990 Pārējie 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,5 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,01 (*) 

1030020 Pīļu 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,01 (*) 

1030030 Zosu 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,01 (*) 

1030040 Paipalu 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,01 (*) 

1030990 Pārējie 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,01 (*) 

1040000 iv) medus 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 0,1 (*) 0,01 (*) 

1050000 v) abinieki un rāpuļi 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,01 (*) 

1060000 vi) gliemeži 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,01 (*) 

1070000 vii) citi sauszemes dzīvnieku produkti 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,01 (*) 

(a ) Jāiekļauj atsauce uz I pielikumu, kurā redzams pilnīgs to augu un dzīvnieku izcelsmes produktu saraksts, kam piemēro MAL. 
(*) Norāda zemāko analītiski nosakāmo daudzumu. 

(F)= šķīst taukos. 
(R)= atlieku definīcija atšķiras šādām pesticīdu kodu kombinācijām: 

lambda-cihalotrīns – kods 1000000: lambda-cihalotrīns, tostarp pārējo komponentu izomēru maisījumi (izomēru summa)” 

3) IV pielikumā iekļauj ierakstu “sērs” alfabētiskā secībā.



KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 460/2010 

(2010. gada 27. maijs), 

ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1580/2007 attiecībā uz apjomiem, kuri iedarbina papildu nodokļu 
uzlikšanas mehānismu tomātiem, aprikozēm, citroniem, plūmēm, persikiem, tostarp gludajiem 

persikiem un nektarīniem, bumbieriem un galda vīnogām 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) 
Nr. 1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu 
organizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimnie
cības produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), un jo īpaši tās 
143. panta b) punktu saistībā ar tās 4. pantu, 

tā kā: 

(1) Komisijas 2007. gada 21. decembra Regulā (EK) 
Nr. 1580/2007, ar ko nosaka Regulu (EK) 
Nr. 2200/96, (EK) Nr. 2201/96 un (EK) Nr. 1182/2007 
īstenošanas noteikumus augļu un dārzeņu nozarē ( 2 ), ir 
paredzēta tās XVII pielikumā uzskaitīto produktu importa 
uzraudzība. Šī uzraudzība jāveic atbilstīgi kārtībai, kas 
paredzēta 308.d pantā Komisijas 1993. gada 2. jūlija 
Regulā (EEK) Nr. 2454/93, ar ko nosaka īstenošanas 
noteikumus Padomes Regulai (EEK) Nr. 2913/92 par 
Kopienas Muitas kodeksa izveidi ( 3 ). 

(2) Lai piemērotu 5. panta 4. punktu Līgumā par lauksaim
niecību ( 4 ), kas noslēgts daudzpusējo tirdzniecības sarunu 
Urugvajas kārtas ietvaros, un pamatojoties uz jaunāka

jiem pieejamajiem datiem par 2007., 2008. un 
2009. gadu, ir jāpielāgo apjomi, kas iedarbina papildu 
nodokļu mehānismu attiecībā uz tomātiem, aprikozēm, 
citroniem, plūmēm, persikiem, tostarp gludajiem persi
kiem un nektarīniem, bumbieriem un galda vīnogām. 

(3) Tādēļ attiecīgi jāgroza Regula (EK) Nr. 1580/2007. 

(4) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Lauksaim
niecības tirgu kopīgās organizācijas pārvaldības komitejas 
atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (EK) Nr. 1580/2007 XVII pielikumu aizstāj ar šīs 
regulas pielikuma tekstu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no 2010. gada 1. jūnija. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2010. gada 27. maijā 

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētājs 

José Manuel BARROSO
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PIELIKUMS 

“XVII PIELIKUMS 

PAPILDU IEVEDMUITAS NODOKĻI: IV SADAĻA, II NODAĻA, 2. IEDAĻA 

Neskarot kombinētās nomenklatūras interpretācijas noteikumus, uzskata, ka preču apraksta formulējumam ir vienīgi 
orientējoša nozīme. Šajā pielikumā papildu nodokļu piemērojuma jomu nosaka pēc tādiem KN kodiem, kādi tie ir šīs 
regulas pieņemšanas brīdī. 

Kārtas numurs KN kods Preču nosaukums Piemērošanas laiks 
Apjoms, kas iedarbina 

papildu nodokļu 
mehānismu (tonnās) 

78.0015 0702 00 00 Tomāti No 1. oktobra līdz 31. maijam 1 215 526 

78.0020 No 1. jūnija līdz 30. septembrim 966 429 

78.0065 0707 00 05 Gurķi No 1. maija līdz 31. oktobrim 11 879 

78.0075 No 1. novembra līdz 30. aprīlim 18 611 

78.0085 0709 90 80 Artišoki No 1. novembra līdz 30. jūnijam 8 866 

78.0100 0709 90 70 Cukini No 1. janvāra līdz 31. decembrim 55 369 

78.0110 0805 10 20 Apelsīni No 1. decembra līdz 31. maijam 355 386 

78.0120 0805 20 10 Klementīni No 1. novembra līdz februāra beigām 529 006 

78.0130 0805 20 30 
0805 20 50 
0805 20 70 
0805 20 90 

Mandarīni (tostarp tanžerīni un sacumas); 
vilkingi un tamlīdzīgi citrusaugu hibrīdu 
augļi 

No 1. novembra līdz februāra beigām 96 377 

78.0155 0805 50 10 Citroni No 1. jūnija līdz 31. decembrim 329 903 

78.0160 No 1. janvāra līdz 31. maijam 92 638 

78.0170 0806 10 10 Galda vīnogas No 21. jūlija līdz 20. novembrim 146 510 

78.0175 0808 10 80 Āboli No 1. janvāra līdz 31. augustam 829 840 

78.0180 No 1. septembra līdz 31. decembrim 884 648 

78.0220 0808 20 50 Bumbieri No 1. janvāra līdz 30. aprīlim 280 764 

78.0235 No 1. jūlija līdz 31. decembrim 83 435 

78.0250 0809 10 00 Aprikozes No 1. jūnija līdz 31. jūlijam 49 314 

78.0265 0809 20 95 Ķirši, izņemot skābos ķiršus No 21. maija līdz 10. augustam 90 511 

78.0270 0809 30 Persiki, tostarp gludie persiki un nektarīni No 11. jūnija līdz 30. septembrim 6 867 

78.0280 0809 40 05 Plūmes No 11. jūnija līdz 30. septembrim 57 764”
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KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 461/2010 

(2010. gada 27. maijs) 

par Līguma par Eiropas Savienības darbību 101. panta 3. punkta piemērošanu vertikālu nolīgumu un 
saskaņotu darbību kategorijām mehānisko transportlīdzekļu nozarē 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 1965. gada 2. marta Regulu 
Nr. 19/65/EEK par Līguma 85. panta 3. punkta piemērošanu 
atsevišķām līgumu un saskaņotu darbību kategorijām ( 1 ) un jo 
īpaši tās 1. pantu, 

publicējusi šīs regulas projektu, 

apspriedusies ar Aizliegtu vienošanos un monopoluzņēmumu 
padomdevēja komiteju, 

tā kā: 

(1) Ar Regulu Nr. 19/65/EEK Komisiju pilnvaro piemērot 
Līguma par Eiropas Savienības darbību (*) 101. panta 
3. punktu atsevišķām vertikālu nolīgumu un atbilstīgu 
saskaņotu darbību kategorijām, uz ko attiecas Līguma 
101. panta 1. punkts. Grupālā atbrīvojuma regulas var 
būt vispārīgas vai attiekties uz konkrētu nozari, un tās 
piemēro vertikāliem nolīgumiem, kuri atbilst konkrētiem 
nosacījumiem. 

(2) Komisija ir definējusi to vertikālu nolīgumu kategoriju, 
kuru tā parasti uzskata par atbilstošu Līguma 
101. panta 3. punktā izklāstītajiem nosacījumiem, un 
šajā saistībā ir pieņēmusi Komisijas 2010. gada 20. aprīļa 
Regulu (ES) Nr. 330/2010 par Līguma par Eiropas Savie
nības darbību 101. panta 3. punkta piemērošanu verti
kālu nolīgumu un saskaņotu darbību kategorijām ( 2 ), ar 
ko aizstāj Komisijas Regulu (EK) Nr. 2790/1999 ( 3 ). 

(3) Mehānisko transportlīdzekļu nozarei, kas ietver gan pasa 
žieru automobiļus, gan saimnieciski izmantojamos trans
portlīdzekļus, kopš 1985. gada piemēro īpašas grupālā 
atbrīvojuma regulas, no kurām jaunākā ir Komisijas 
2002. gada 31. jūlija Regula (EK) Nr. 1400/2002 par 
Līguma 81. panta 3. punkta piemērošanu vertikālu vieno 
šanos un saskaņotu darbību kategorijām mehānisko 
transportlīdzekļu nozarē ( 4 ). Regulā (EK) Nr. 2790/1999 
bija skaidri norādīts, ka tās darbības joma neietver verti
kālus nolīgumus, kad uz šādu nolīgumu priekšmetu 
attiecās cita grupālā atbrīvojuma regula. Tādēļ mehānisko 
transportlīdzekļu nozarei šo regulu nepiemēro. 

(4) Regula (EK) Nr. 1400/2002 zaudē spēku 2010. gada 
31. maijā. Tomēr mehānisko transportlīdzekļu nozarei 
arī turpmāk jāpiemēro grupālais atbrīvojums, lai vienkār 
šotu tās pārvaldi un samazinātu atbilstības nodrošinā 
šanas izmaksas iesaistītajiem uzņēmumiem, vienlaicīgi 
nodrošinot tirgu efektīvu pārraudzību saskaņā ar Līguma 
103. panta 2. punkta b) apakšpunktu. 

(5) Kopš 2002. gada gūtā pieredze attiecībā uz jaunu mehā
nisko transportlīdzekļu izplatīšanu, rezerves daļu izplatī 
šanu, kā arī mehānisko transportlīdzekļu remonta un 
tehniskās apkopes pakalpojumu sniegšanu, ļauj definēt 
to vertikālu nolīgumu kategoriju mehānisko transportlī
dzekļu nozarē, kurus parasti var uzskatīt par atbilstošiem 
101. panta 3. punktā izklāstītajiem nosacījumiem. 

(6) Šī kategorija ietver vertikālus nolīgumus par jaunu mehā
nisko transportlīdzekļu pirkšanu, pārdošanu vai tālākpār
došanu, vertikālus nolīgumus par mehānisko transportlī
dzekļu rezerves daļu pirkšanu, pārdošanu vai tālākpārdo 
šanu un vertikālus nolīgumus par šādu transportlīdzekļu 
remonta un tehniskās apkopes pakalpojumu sniegšanu, ja 
šie nolīgumi noslēgti starp nekonkurējošiem uzņēmu
miem, starp konkrētiem konkurentiem vai konkrētām 
mazumtirgotāju vai remontētāju apvienībām. Tā ietver 
arī vertikālus nolīgumus ar papildnoteikumiem par inte
lektuālā īpašuma tiesību nodošanu vai izmantošanu. 
Termins “vertikāli nolīgumi” būtu attiecīgi jādefinē, 
iekļaujot gan šādus nolīgumus, gan atbilstīgas saskaņotās 
darbības.
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(7) Noteikta veida vertikāli nolīgumi var uzlabot ekonomisko 
efektivitāti ražošanas vai izplatīšanas ķēdē, veicinot 
labāku koordināciju starp iesaistītajiem uzņēmumiem. Jo 
īpaši tie var samazināt pušu darījuma un izplatīšanas 
izmaksas un optimizēt pārdošanas un ieguldījumu līmeni. 

(8) Iespējamība, ka šāda efektivitātes palielināšanās atsvērs 
jebkuru konkurenci ierobežojošu ietekmi, kas rodas no 
ierobežojumiem, ko paredz vertikāli nolīgumi, ir atkarīga 
no līgumslēdzēju pušu tirgus varas un līdz ar to no 
pakāpes, kādā šie uzņēmumi sastopas ar konkurenci, ko 
rada tādu preču vai pakalpojumu piegādātāji, ko pircējs 
uzskata par savstarpēji aizstājamiem vai aizvietojamiem 
ražojuma īpašību, cenu vai paredzētā pielietojuma dēļ. 
Grupālā atbrīvojuma regulu darbības jomā nevajadzētu 
ietvert vertikālus nolīgumus, kas ietver ierobežojumus, 
kuri visticamāk ierobežos konkurenci un kaitēs patērētā
jiem vai kuri nav nepieciešami, lai sasniegtu efektivitātes 
palielināšanos. 

(9) Lai noteiktu grupālā atbrīvojuma regulas attiecīgo 
darbības jomu, Komisijai jāņem vērā konkurences 
apstākļi attiecīgajā nozarē. Šajā sakarā padziļinātas mehā
nisko transportlīdzekļu nozares uzraudzības secinājumi, 
kas iekļauti Novērtējuma ziņojumā par Komisijas 
2008. gada 28. maija Regulas (EK) Nr. 1400/2002 
darbību ( 1 ) un Komisijas 2009. gada 22. jūlija paziņo
jumā par nākamiem reglamentējošiem noteikumiem 
konkurences tiesību jomā, kas piemērojami mehānisko 
transportlīdzekļu nozarē ( 2 ), norāda, ka ir jānošķir nolī
gumi par jaunu mehānisko transportlīdzekļu izplatīšanu 
un nolīgumi par remonta un tehniskās apkopes pakalpo
jumu sniegšanu un rezerves daļu izplatīšanu. 

(10) Attiecībā uz jaunu mehānisko transportlīdzekļu izplatī 
šanu šķiet, ka nepastāv nekādi būtiski konkurences 
trūkumi, kas šo nozari atšķirtu no citām ekonomikas 
nozarēm un saistībā ar kuriem varētu būt nepieciešama 
tādu noteikumu piemērošana, kas būtu atšķirīgi no 
Regulā (ES) Nr. 330/2010 ietvertajiem noteikumiem un 
būtu stingrāki par tiem. Tirgus daļas slieksnis, atbrīvo
jumu neattiecināšana uz dažiem vertikāliem nolīgumiem 
un citi minētajā regulā ietvertie nosacījumi parasti nodro 
šina, ka vertikāli nolīgumi par jaunu mehānisko trans
portlīdzekļu izplatīšanu atbilst Līguma 101. panta 
3. punktā noteiktajām prasībām. Līdz ar to, lai šādas 
vienošanās gūtu labumu no Regulā (ES) Nr. 330/2010 
noteiktā atbrīvojuma, jāievēro visi tajā ietvertie nosacī
jumi. 

(11) Izskatot nolīgumu par rezerves daļu izplatīšanu un 
remonta un tehniskās apkopes pakalpojumu sniegšanu 
jāņem vērā dažas specifiskas mehānisko transportlīdzekļu 
pēcpārdošanas tirgus īpatnības. Jo īpaši Komisijas gūtā 
pieredze saistībā ar Regulas (EK) Nr. 1400/2002 piemē
rošanu rāda, ka cenu pieaugums atsevišķiem remontdar
biem ir tikai daļēji saistīts ar moderno mašīnu lielāku 
uzticamību un ilgākiem apkopes intervāliem. Šīs jaunākās 
tendences ir saistītas ar tehnoloģijas attīstību un to auto
mobiļu komplektējošo daļu augstāku sarežģītību un 
lielāku uzticamību, ko no sākotnējā aprīkojuma piegādā
tājiem iepērk transportlīdzekļu ražotāji. Šādi piegādātāji 
pēcpārdošanas tirgū produktus pārdod kā rezerves daļas 
gan ar transportlīdzekļu ražotāju pilnvaroto remontētāju 
tīklu starpniecību, gan ar neatkarīgu kanālu starpniecību, 
tādējādi kļūstot par būtisku konkurentu mehānisko trans
portlīdzekļu pēcpārdošanas tirgū. Vidējie Savienības patē
rētāja izdevumi par mehānisko transportlīdzekļu remontu 
un tehnisko apkopi veido ļoti lielu daļu no kopējiem 
patēriņa izdevumiem par mehāniskajiem transportlīdzek 
ļiem. 

(12) Konkurences apstākļi mehānisko transportlīdzekļu 
pēcpārdošanas tirgū arī tieši ietekmē sabiedrības drošību 
tādā veidā, ka transportlīdzekļu vadība var nebūt droša, ja 
tie ir nepareizi saremontēti, kā arī tieši ietekmē sabied
rības veselību un vidi, jo oglekļa dioksīda un citu gaisa 
piesārņotāju emisijas var būt augstākas no transportlī
dzekļiem, kuriem nav regulāri veikta tehniskā apkope. 

(13) Ciktāl var definēt atsevišķu transportlīdzekļu pēcpārdo 
šanas tirgu, efektīva konkurence rezerves daļu pirkšanas 
un pārdošanas tirgos, kā arī mehānisko transportlīdzekļu 
remonta un tehniskās apkopes pakalpojumu sniegšanā ir 
atkarīga no konkurences mijiedarbības pakāpes starp 
pilnvarotiem remontētājiem, tas ir, tiem kas strādā 
remontētāju tīklā, ko tieši vai netieši izveidojis transport
līdzekļa ražotājs, kā arī starp pilnvarotiem un neatkarī
giem tirgus dalībniekiem, tostarp neatkarīgiem rezerves 
daļu piegādātājiem un remontētājiem. To spēja konkurēt 
ir atkarīga no neierobežotas piekļuves būtiskākajiem 
resursiem, piemēram, rezerves daļām un tehniskai infor
mācijai. 

(14) Ņemot vērā šīs īpatnības, Regulas (ES) Nr. 330/2010 
noteikumi, tai skaitā vienotais 30 % tirgus daļas slieksnis, 
ir nepieciešami, bet ne pietiekami, lai nodrošinātu, ka 
grupālā atbrīvojuma piemērošanas jomā ir ietverti tikai 
tie vertikālie nolīgumi par rezerves daļu izplatīšanu un 
remonta un tehniskās apkopes pakalpojumu sniegšanu, 
par kuriem var pietiekami droši uzskatīt, ka tie atbilst 
Līguma 101. panta 3. punkta nosacījumiem.
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(15) Tādēļ vertikālie nolīgumi par rezerves daļu izplatīšanu un 
par remontu un tehniskās apkopes pakalpojumu snieg 
šanu ietilpst grupālā atbrīvojuma piemērošanas jomā tikai 
gadījumā, ja papildus Regulā (ES) Nr. 330/2010 izklāstī
tajiem atbrīvojuma nosacījumiem tie atbilst stingrākām 
prasībām par noteikta veida īpašiem konkurences ierobe 
žojumiem, kas var ierobežot rezerves daļu piegādi un 
izmantošanu mehānisko transportlīdzekļu pēcpārdošanas 
tirgū. 

(16) Jo īpaši grupālā atbrīvojuma piemērošanas jomā neietilpst 
nolīgumi, kas ierobežo to rezerves daļu pārdošanu, ko 
transportlīdzekļa ražotāja selektīvas izplatīšanas sistēmas 
dalībnieki pārdod neatkarīgiem remontētājiem, kuri tās 
izmanto remonta un tehniskās apkopes pakalpojumiem. 
Bez šādām rezerves daļām neatkarīgie remontētāji 
nespētu efektīvi konkurēt ar pilnvarotiem remontētājiem, 
jo viņi nevarētu nodrošināt patērētājiem labas kvalitātes 
pakalpojumus, kas sekmē mehānisko transportlīdzekļu 
drošu un uzticamu darbību. 

(17) Turklāt, lai nodrošinātu efektīvu konkurenci remonta un 
tehniskās apkopes tirgos un ļautu remontētājiem piedāvāt 
galalietotājiem konkurētspējīgas rezerves daļas, grupālā 
atbrīvojuma piemērošanas jomā nedrīkst iekļaut verti
kālus nolīgumus, kuri, lai arī atbilst Regulas (ES) 
Nr. 330/2010 nosacījumiem, tomēr ierobežo rezerves 
daļu ražotāja iespējas pārdot šādas daļas transportlīdzekļa 
ražotāja izplatīšanas sistēmas pilnvarotiem remontētā
jiem, rezerves daļu neatkarīgiem izplatītājiem, neatkarī
giem remontētājiem vai galalietotājiem. Tas neskar 
rezerves daļu ražotāju civiltiesisko atbildību vai transport
līdzekļu ražotāju iespējas prasīt pilnvarotajiem remontē
tājiem savā izplatīšanas sistēmā izmantot tikai tās 
rezerves daļas, kas atbilst to komplektējošo daļu kvali
tātei, kuras tika izmatotas konkrēta mehāniskā transport
līdzekļa montāžā. Turklāt, ņemot vērā līgumā paredzēto 
transportlīdzekļa ražotāja tiešo līdzdalību garantijas 
remontos, bezmaksas apkalpošanā un atsaukšanas 
darbībās, atbrīvojuma piemērošanas jomā būtu jāiekļauj 
nolīgumi, kas ietver pilnvaroto remontētāju pienākumus 
minēto remontu veikšanā izmantot tikai transportlīdzekļa 
ražotāja piegādātas rezerves daļas. 

(18) Visbeidzot, lai ļautu pilnvarotiem un neatkarīgiem 
remontētājiem un galalietotājiem identificēt mehāniskā 
transportlīdzekļa komplektējošo daļu vai rezerves daļu 
ražotāju un izvēlēties starp alternatīvām rezerves daļām, 
grupālā atbrīvojuma piemērošanas jomā nedrīkst ietvert 
nolīgumus, ar kuriem mehānisko transportlīdzekļu ražo
tājs ierobežo komplektējošo daļu vai oriģinālo rezerves 
daļu ražotāja iespējas efektīvi un viegli pamanāmi 
novietot savas preču zīmes vai logotipus uz minētajām 
daļām. 

(19) Lai visiem tirgus dalībniekiem būtu pietiekami daudz 
laika pielāgoties šai regulai, ir lietderīgi pagarināt līdz 
2013. gada 31. maijam to Regulas (EK) Nr. 1400/2002 
noteikumu piemērojamību, kas attiecas uz vertikāliem 
nolīgumiem par jaunu mehānisko transportlīdzekļu pirk 
šanu, pārdošanu un tālākpārdošanu. Šī regula būtu jāpie
mēro no 2010. gada 1. jūnija attiecībā uz vertikāliem 
nolīgumiem par rezerves daļu izplatīšanu un remonta 
un tehniskās apkopes pakalpojumu sniegšanu, lai tādējādi 
arī turpmāk nodrošinātu pienācīgu konkurences aizsar
dzību mehānisko transportlīdzekļu pēcpārdošanas tirgos. 

(20) Komisija nepārtraukti uzraudzīs mehāniskās transportlī
dzekļu nozares attīstību un veiks attiecīgu korektīvu 
rīcību, ja radīsies konkurences trūkumi jaunu mehānisko 
transportlīdzekļu izplatīšanas tirgū vai rezerves daļu 
piegādes tirgū, vai mehānisko transportlīdzekļu garantijas 
apkopes tirgū, kas varētu izraisīt kaitējumu patērētāju 
interesēm. 

(21) Komisija atbilstīgi Padomes 2002. gada 16. decembra 
Regulas (EK) Nr. 1/2003 par to konkurences noteikumu 
īstenošanu, kas noteikti Līguma 81. un 82. pantā ( 1 ) 
29. panta 1. punktam, var atsaukt šīs regulas piemēro 
šanu, ja tā konkrētā gadījumā atklāj, ka nolīgumam, kam 
šī regula piešķir atbrīvojumu, tomēr ir tādas sekas, kuras 
nav saderīgas ar Līguma 101. panta 3. punktu. 

(22) Atbilstīgi 29. panta 2. punktam Regulā (EK) Nr. 1/2003 
dalībvalsts konkurences uzraudzības iestāde var atsaukt 
šīs regulas piemērošanu attiecībā uz konkrētas dalībvalsts 
teritoriju vai tās daļu, ja konkrētā gadījumā nolīgumam, 
kam šī regula piešķir atbrīvojumu, tomēr ir tādas sekas, 
kuras nav saderīgas ar Līguma 101. panta 3. punktu šajā 
dalībvalsts teritorijā vai tās teritorijas daļā, un ja šādai 
teritorijai ir visas atsevišķa ģeogrāfiska tirgus pazīmes. 

(23) Nosakot, vai būtu atsaucama šīs regulas piemērošana 
atbilstīgi 29. pantam Regulā (EK) Nr. 1/2003, īpaši 
svarīga ir pret konkurenci vērstā ietekme, kas var rasties 
vertikālo nolīgumu paralēlo tīklu pastāvēšanas rezultātā, 
kam ir līdzīgas sekas, kas ievērojami ierobežo pieeju 
konkrētajā tirgū vai konkurenci tajā. Šādas kumulatīvas 
sekas, piemēram, var rasties selektīvas izplatīšanas vai 
nekonkurēšanas saistību gadījumā.
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(24) Lai pastiprinātu to vertikālo nolīgumu paralēlo tīklu 
pārraudzību, kam ir līdzīga pret konkurenci vērsta 
ietekme, un kas attiecas uz vairāk nekā 50 % no attiecīgā 
tirgus, Komisija var ar regulu pasludināt šo regulu par 
nepiemērojamu vertikāliem nolīgumiem, kas satur īpašus 
ierobežojumus par attiecīgo tirgu, tādējādi atjaunojot 
Līguma 101. panta piemērošanu pilnā apjomā šādiem 
nolīgumiem. 

(25) Lai novērtētu šīs regulas ietekmi uz konkurenci mehā
nisko transportlīdzekļu mazumtirdzniecībā, rezerves 
daļu piegādē un mehānisko transportlīdzekļu garantijas 
apkopē iekšējā tirgū, būtu jāsagatavo šīs regulas darbības 
novērtēšanas ziņojums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

I NODAĻA 

VISPĀRĪGI NOTEIKUMI 

1. pants 

Definīcijas 

1. Šajā regulā piemēro šādas definīcijas: 

a) “vertikāls nolīgums” ir nolīgums vai saskaņota darbība, par 
ko vienojas divi vai vairāki uzņēmumi, no kuriem katrs 
nolīguma vai saskaņotas darbības ietvaros darbojas citā ražo 
šanas vai izplatīšanas ķēdes līmenī, un attiecas uz nosacīju
miem, ar kādiem puses var pirkt, pārdot un tālāk pārdot 
atsevišķas preces vai pakalpojumus; 

b) “vertikāls ierobežojums” ir vertikālā nolīgumā iekļauts 
konkurences ierobežojums, uz kuru attiecas Līguma 
101. panta 1. punkts; 

c) “pilnvarots remontētājs” ir mehānisko transportlīdzekļu 
remonta un tehniskās apkopes pakalpojumu veicējs, kas 
darbojas mehānisko transportlīdzekļu piegādātāja izveidotā 
izplatīšanas sistēmā; 

d) “pilnvarots izplatītājs” ir mehānisko transportlīdzekļu 
rezerves daļu izplatītājs, kas darbojas mehānisko transportlī
dzekļu piegādātāja izveidotā izplatīšanas sistēmā; 

e) “neatkarīgs remontētājs” ir: 

i) ir mehānisko transportlīdzekļu remonta un tehniskās 
apkopes pakalpojumu veicējs, kas nestrādā to mehānisko 
transportlīdzekļu piegādātāja izveidotā izplatīšanas 
sistēmā, kuru remontu un tehnisko apkopi viņš veic; 

ii) pilnvarots remontētājs konkrēta piegādātāja izplatīšanas 
sistēmā, ja viņš veic tādu mehānisko transportlīdzekļu 

remonta vai tehniskās apkopes pakalpojumus, attiecībā 
uz ko viņš nav attiecīgā piegādātāja izplatīšanas sistēmas 
dalībnieks; 

f) “neatkarīgs izplatītājs” ir: 

i) mehānisko transportlīdzekļu rezerves daļu izplatītājs, kas 
nestrādā mehānisko transportlīdzekļu piegādātāja izvei
dotā izplatīšanas sistēmā, kuriem viņš izplata rezerves 
daļas; 

ii) pilnvarots izplatītājs konkrēta piegādātāja izplatīšanas 
sistēmā, ja viņš izplata mehānisko transportlīdzekļu 
rezerves daļas, attiecībā uz ko viņš nav attiecīgā piegādā
tāja izplatīšanas sistēmas dalībnieks; 

g) “mehāniskais transportlīdzeklis” ir pašgājējs transportlī
dzeklis, kas paredzēts izmantošanai uz publiskiem ceļiem 
un kam ir vismaz trīs riteņi; 

h) “rezerves daļas” ir preces, kas jāuzstāda mehāniskajam trans
portlīdzeklim, lai aizstātu šā transportlīdzekļa komplektējošās 
daļas, ieskaitot tādas preces kā smēreļļas, kas nepieciešamas 
mehāniskā transportlīdzekļa izmantošanai, izņemot degvielu; 

i) “selektīvā izplatīšanas sistēma” ir izplatīšanas sistēma, kurā 
piegādātājs apņemas pārdot līguma preces vai pakalpojumus 
tieši vai netieši tikai izplatītājiem, kas ir izvēlēti, pamatojoties 
uz īpašiem kritērijiem, un ja šie izplatītāji apņemas nepārdot 
šādas preces vai pakalpojumus nepilnvarotiem izplatītājiem 
teritorijā, ko piegādātājs rezervējis šīs sistēmas darbībai. 

2. Šajā regulā termini “uzņēmums”, “piegādātājs”, “ražotājs ” 
un “pircējs” ietver to attiecīgos saistītos uzņēmumus. 

“Saistītie uzņēmumi” ir: 

a) uzņēmumi, kuros kādai no nolīguma pusēm tieši vai netieši 
ir: 

i) pilnvaras izmantot vairāk nekā pusi balsstiesību; vai 

ii) pilnvaras iecelt vairāk nekā pusi uzraudzības padomes, 
direktoru padomes vai uzņēmuma likumīgas pārstāvības 
struktūru locekļu; vai 

iii) tiesības vadīt uzņēmuma darījumus; 

b) uzņēmumi, kuriem pār kādu nolīguma pusi tieši vai netieši ir 
a) apakšpunktā uzskaitītās tiesības vai pilnvaras; 

c) uzņēmumi, kuros b) apakšpunktā minētajam uzņēmumam 
tieši vai netieši ir a) apakšpunktā uzskaitītās tiesības vai piln
varas;
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d) uzņēmumi, kuros kādai nolīguma pusei kopā ar vienu vai 
vairākiem a), b) vai c) apakšpunktā minētajiem uzņēmumiem 
vai kuros diviem vai vairākiem pēdējiem minētajiem uzņē
mumiem kopīgi, ir a) apakšpunktā uzskaitītās tiesības un 
pilnvaras; 

e) uzņēmumi, kuros a) apakšpunktā minētās tiesības vai piln
varas kopīgi ir: 

i) nolīguma pusēm vai to attiecīgiem saistītiem uzņēmu
miem, kas ir minēti a) līdz d) apakšpunktā; vai 

ii) vienai vai vairākām nolīguma pusēm vai vienam vai vairā
kiem to saistītajiem uzņēmumiem, kas minēti a) līdz 
d) apakšpunktā un vienai vai vairākām trešām pusēm. 

II NODAĻA 

VERTIKĀLI NOLĪGUMI SAISTĪBĀ AR JAUNU MEHĀNISKO 
TRANSPORTLĪDZEKĻU PIRKŠANU, PĀRDOŠANU VAI 

TĀLĀKPĀRDOŠANU 

2. pants 

Regulas (EK) Nr. 1400/2002 piemērošana 

Saskaņā ar Līguma 101. panta 3. punktu, no 2010. gada 
1. jūnija līdz 2013. gada 31. maijam Līguma 101. panta 
1. punktu nepiemēro vertikāliem nolīgumiem attiecībā uz nosa
cījumiem, kādos puses var pirkt, pārdot un tālāk pārdot jaunus 
mehāniskos transportlīdzekļus, ja tie atbilst prasībām par atbrī
vojumu, kas noteiktas Regulā (EK) Nr. 1400/2002, un īpaši 
attiecas uz vertikāliem nolīgumiem par jaunu mehānisko trans
portlīdzekļu pirkšanu, pārdošanu vai tālākpārdošanu. 

3. pants 

Regulas (ES) Nr. 330/2010 piemērošana 

No 2013. gada 1. jūnija Regulu (EK) Nr. 330/2010 piemēro 
vertikāliem nolīgumiem par jaunu mehānisko transportlīdzekļu 
pirkšanu, pārdošanu vai tālākpārdošanu. 

III NODAĻA 

VERTIKĀLIE NOLĪGUMI SAISTĪBĀ AR MEHĀNISKO 
TRANSPORTLĪDZEKĻU PĒCPĀRDOŠANAS TIRGU 

4. pants 

Atbrīvojums 

Atbilstīgi Līguma 101. panta 3. punktam un saskaņā ar šīs 
regulas noteikumiem, Līguma 101. panta 1. punkts neattiecas 
uz vertikāliem nolīgumiem attiecībā uz nosacījumiem, kādos 
puses var pirkt, pārdot un tālāk pārdot mehānisko transportlī
dzekļu rezerves daļas vai sniegt mehānisko transportlīdzekļu 
remonta un tehniskās apkopes pakalpojumus, ja tie atbilst 

Regulas (EK) Nr. 330/2010 prasībām par atbrīvojumu un 
neietver nevienu no stingro ierobežojumu klauzulām, kas 
iekļautas šīs regulas 5. pantā. 

Šo atbrīvojumu piemēro tiktāl, cik šādam nolīgumam ir vertikāli 
ierobežojumi. 

5. pants 

Ierobežojumi, kas liedz piemērot grupālo atbrīvojumu – 
stingrie ierobežojumi 

Atbrīvojumu, kas noteikts 4. pantā, nepiemēro vertikāliem nolī
gumiem, kuru priekšmets tieši vai netieši, atsevišķi vai kopā ar 
citiem faktoriem, ko kontrolē puses, ir: 

a) ierobežojumi selektīvās izplatīšanas sistēmas dalībniekiem 
pārdot mehānisko transportlīdzekļu rezerves daļas neatkarī
giem remontētājiem, kuri izmanto minētās daļas mehānisko 
transportlīdzekļu remontam un tehniskai apkopei; 

b) ierobežojums, par kuru ir vienojušies rezerves daļu, remonta 
instrumentu, diagnostikas vai cita aprīkojuma piegādātājs un 
mehānisko transportlīdzekļu ražotājs, piegādātāja spējai 
pārdot minētās preces pilnvarotiem vai neatkarīgiem izplatī
tājiem, vai pilnvarotiem vai neatkarīgiem remontētājiem, vai 
galalietotājiem; 

c) ierobežojums, par kuru ir vienojušies mehānisko transportlī
dzekļu ražotājs, kas izmanto komplektējošās daļas mehā
nisko transportlīdzekļu sākotnējai montāžai, un minēto 
daļu piegādātāju, piegādātāja spējai efektīvi un viegli pama
nāmi novietot savas preču zīmes vai logotipus uz piegādā
tajām komplektējošām daļām vai rezerves daļām. 

IV NODAĻA 

NOBEIGUMA NOTEIKUMI 

6. pants 

Šīs regulas nepiemērošana 

Ievērojot Regulas Nr. 19/65/EEK 1.a pantu, Komisija var ar 
regulu pasludināt, ka gadījumā, ja paralēlie tīkli ar līdzīgiem 
vertikālajiem ierobežojumiem aptver vairāk nekā 50 % no attie
cīgā tirgus, šo Regulu nepiemēro vertikālajiem nolīgumiem, kuri 
minētā tirgus sakarā satur īpašus ierobežojumus. 

7. pants 

Uzraudzība un novērtēšanas ziņojums 

Komisija uzraudzīs šīs regulas darbību, un vēlākais līdz 
2021. gada 31. maijam sagatavos ziņojumu par tās darbību, 
jo īpaši ņemot vērā Līguma 101. panta 3. punktā iekļautos 
nosacījumus.
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8. pants 

Spēkā esības termiņš 

Šī regula stājas spēkā 2010. gada 1. jūnijā. 

Tā zaudē spēku 2023. gada 31. maijā. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2010. gada 27. maijā 

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētājs 

José Manuel BARROSO
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KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 462/2010 

(2010. gada 27. maijs), 

ar ko 2010. kvotas gadam izsludina konkursu par ievedmuitas nodokļa samazinājumu trešo valstu 
izcelsmes kukurūzas importam Spānijā 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), un jo īpaši tās 144. panta 
1. punktu saistībā ar tās 4. pantu, 

tā kā: 

(1) Ievērojot Kopienas starptautiskās saistības daudzpusējo 
tirdzniecības sarunu Urugvajas kārtas satvarā ( 2 ), Kopiena 
ir apņēmusies Spānijā importēt noteiktu kukurūzas 
daudzumu. 

(2) II nodaļā Komisijas 2008. gada 18. decembra Regulā (EK) 
Nr. 1296/2008, kas apstiprina noteikumus, ar kādiem 
var iesniegt pieteikumus par tarifa kvotām kukurūzas 
un sorgo importam Spānijā un kukurūzas importam 
Portugālē ( 3 ), ir izklāstīti īpaši noteikumi par ievedmuitas 
nodokļa samazināšanu, lai nodrošinātu, ka šīs regulas 1. 
panta 1. un 2. punktā minētie daudzumi tiek faktiski 
importēti. 

(3) Ņemot vērā tirgus apstākļus Spānijā 2010. gadā, ir 
vēlams izsludināt konkursu par kukurūzas ievedmuitas 
nodokļa samazinājumu, lai tādējādi pilnībā izmantotu 
importa kvotu. 

(4) Ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 676/2009 ( 4 ) izsludināja 
konkursu par ievedmuitas nodokļa samazinājumu trešo 
valstu izcelsmes kukurūzas importam Spānijā līdz 2009. 
gada 17. decembrim. Ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 
1292/2009 ( 5 ) konkursa termiņu pagarināja līdz 2010. 
gada 27. maijam. Tāpēc Regula (EK) Nr. 676/2009 ir 
jāatceļ. 

(5) Lauksaimniecības tirgu kopīgās organizācijas pārvaldības 
komiteja nav sniegusi atzinumu tās priekšsēdētāja noteik
tajā termiņā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

1. Ar šo izsludina konkursu par Regulas (EK) Nr. 1234/2007 
136. pantā minētā nodokļa samazinājumu attiecībā uz kuku
rūzu, ko importē Spānijā. 

2. Piemēro Regulas (EK) Nr. 1296/2008 noteikumus. 

2. pants 

Konkurss ir spēkā līdz 2010. gada 16. decembrim. Konkursa 
laikā tiek organizētas vairākas konkursa kārtas, kurām piedāvā
jumu iesniegšanas datumi noteikti konkursa paziņojumā. 

3. pants 

Saskaņā ar šo konkursu izdotās importa licences ir derīgas 
piecdesmit dienas no to izdošanas dienas Regulas (EK) Nr. 
1296/2008 11. panta 4. punkta nozīmē. 

4. pants 

Ar šo atceļ Regulu (EK) Nr. 676/2009. 

5. pants 

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no 2010. gada 1. jūnija. 

Tā zaudē spēku 2010. gada 16. decembrī.

LV L 129/58 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 28.5.2010. 

( 1 ) OV L 299, 16.11.2007., 1. lpp. 
( 2 ) OV L 336, 23.12.1994., 22. lpp. 
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Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2010. gada 27. maijā 

Komisijas vārdā, 
priekšsēdētāja vārdā – 

Komisijas loceklis 

Dacian CIOLOȘ

LV 28.5.2010. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 129/59



KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 463/2010 

(2010. gada 27. maijs), 

ar ko 2010. kvotas gadam izsludina konkursu par ievedmuitas nodokļa samazinājumu trešo valstu 
izcelsmes kukurūzas importam Portugālē 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) 
Nr. 1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu 
organizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimnie
cības produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), un jo īpaši tās 
144. panta 1. punktu saistībā ar tās 4. pantu, 

tā kā: 

(1) Ievērojot Kopienas starptautiskās saistības daudzpusējo 
tirdzniecības sarunu Urugvajas kārtas satvarā ( 2 ), Kopiena 
ir apņēmusies Portugālē importēt noteiktu kukurūzas 
daudzumu. 

(2) II nodaļā Komisijas 2008. gada 18. decembra 
Regulā (EK)Nr. 1296/2008, kas apstiprina noteikumus, 
ar kādiem var iesniegt pieteikumus par tarifa kvotām 
kukurūzas un sorgo importam Spānijā un kukurūzas 
importam Portugālē ( 3 ), ir izklāstīti īpaši noteikumi par 
ievedmuitas nodokļa samazināšanu, lai nodrošinātu, ka 
šīs regulas 1. panta 1. un 2. punktā minētie daudzumi 
tiek faktiski importēti. 

(3) Ņemot vērā tirgus apstākļus Portugālē 2010. gadā, ir 
vēlams izsludināt konkursu par kukurūzas ievedmuitas 
nodokļa samazinājumu, lai tādējādi pilnībā izmantotu 
importa kvotu. 

(4) Ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 677/2009 ( 4 ) izsludināja 
konkursu par ievedmuitas nodokļa samazinājumu trešo 
valstu izcelsmes kukurūzas importam Portugālē līdz 
2009. gada 17. decembrim. Ar Komisijas Regulu (EK) 
Nr. 1292/2009 ( 5 ) konkursa termiņu pagarināja līdz 
2010. gada 27. maijam. Tāpēc Regula (EK) 
Nr. 677/2009 ir jāatceļ. 

(5) Lauksaimniecības tirgu kopīgās organizācijas pārvaldības 
komiteja nav sniegusi atzinumu tās priekšsēdētāja noteik
tajā termiņā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

1. Ar šo izsludina konkursu par Regulas (EK) Nr. 1234/2007 
136. pantā minētā nodokļa samazinājumu attiecībā uz Portugālē 
importēto kukurūzu. 

2. Piemēro Regulas (EK) Nr. 1296/2008 noteikumus. 

2. pants 

Konkurss ir spēkā līdz 2010. gada 16. decembrim. Konkursa 
laikā tiek organizētas vairākas konkursa kārtas, kurām piedāvā
jumu iesniegšanas datumi ir noteikti konkursa paziņojumā. 

3. pants 

Saskaņā ar šo konkursu izdotās importa licences ir derīgas 
piecdesmit dienas no to izdošanas dienas Regulas (EK) 
Nr. 1296/2008 11. panta 4. punkta nozīmē. 

4. pants 

Ar šo atceļ Regulu (EK) Nr. 677/2009. 

5. pants 

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no 2010. gada 1. jūnija. 

Tā zaudē spēku 2010. gada 16. decembrī.

LV L 129/60 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 28.5.2010. 
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Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2010. gada 27. maijā 

Komisijas vardā, 
priekšsēdētāja vārdā – 

Komisijas loceklis 

Dacian CIOLOȘ
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KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 464/2010 

(2010. gada 27. maijs), 

ar ko 2010. kvotas gadam izsludina konkursu par ievedmuitas nodokļa samazinājumu trešo valstu 
izcelsmes sorgo importam Spānijā 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) 
Nr. 1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu 
organizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimnie
cības produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), un jo īpaši tās 
144. panta 1. punktu saistībā ar tās 4. pantu, 

tā kā: 

(1) Ievērojot Kopienas starptautiskās saistības daudzpusējo 
tirdzniecības sarunu Urugvajas kārtas satvarā ( 2 ), Kopiena 
ir apņēmusies Spānijā importēt noteiktu daudzumu 
sorgo. 

(2) II nodaļā Komisijas 2008. gada 18. decembra Regulā (EK) 
Nr. 1296/2008, kas apstiprina noteikumus, ar kādiem 
var iesniegt pieteikumus par tarifa kvotām kukurūzas 
un sorgo importam Spānijā un kukurūzas importam 
Portugālē ( 3 ), noteikti īpaši ievedmuitas nodokļa samazi
nājuma piemērošanas noteikumi, lai nodrošinātu, ka 
minētās regulas 1. panta 1. un 2. punktā paredzētie 
daudzumi tiek faktiski importēti. 

(3) Ņemot vērā tirgus apstākļus Spānijā 2010. gadā, ir 
vēlams izsludināt konkursu par sorgo ievedmuitas 
nodokļa samazinājumu, lai pilnībā izmantotu importa 
kvotu. 

(4) Ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 675/2009 ( 4 ) uzsāka 
konkursa procedūru par ievedmuitas nodokļa samazinā
jumu trešo valstu izcelsmes sorgo importam Spānijā līdz 
2009. gada 17. decembrim. Ar Komisijas (ES) Regulu 
Nr. 1292/2009 ( 5 ) šā konkursa termiņš tika pagarināts 
līdz 2010. gada 27. maijam. Tādēļ Regula (EK) 
Nr. 675/2009 ir jāatceļ. 

(5) Lauksaimniecības tirgu kopīgās organizācijas pārvaldības 
komiteja nav sniegusi atzinumu tās priekšsēdētāja noteik
tajā termiņā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

1. Ar šo izsludina konkursu par Regulas (EK) Nr. 1234/2007 
136. pantā minētā nodokļa samazinājumu attiecībā uz Spānijā 
importējamo sorgo. 

2. Piemēro Regulas (EK) Nr. 1296/2008 noteikumus. 

2. pants 

Konkurss attiecas uz laika posmu līdz 2010. gada 16. decem
brim. Konkursa laikā tiek organizētas vairākas konkursa kārtas, 
kurām piedāvājumu iesniegšanas datumi noteikti konkursa pazi 
ņojumā. 

3. pants 

Saskaņā ar konkursu izdotās importa licences ir derīgas piec- 
desmit dienas no to izdošanas dienas Regulas (EK) 
Nr. 1296/2008 11. panta 4. punkta nozīmē. 

4. pants 

Ar šo atceļ Regulu (EK) Nr. 675/2009. 

5. pants 

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no 2010. gada 1. jūnija. 

Tā zaudē spēku 2010. gada 16. decembrī.

LV L 129/62 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 28.5.2010. 

( 1 ) OV L 299, 16.11.2007., 1. lpp. 
( 2 ) OV L 336, 23.12.1994., 22. lpp. 
( 3 ) OV L 340, 19.12.2008., 57. lpp. 
( 4 ) OV L 196, 28.7.2009., 5. lpp. 
( 5 ) OV L 347, 24.12.2009., 22. lpp.



Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2010. gada 27. maijā 

Komisijas vārdā, 
priekšsēdētāja vārdā – 

Komisijas loceklis 

Dacian CIOLOȘ
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KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 465/2010 

(2010. gada 27. maijs) 

par atsevišķu preču klasifikāciju kombinētajā nomenklatūrā 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 1987. gada 23. jūlija Regulu (EEK) 
Nr. 2658/87 par tarifu un statistikas nomenklatūru un kopējo 
muitas tarifu ( 1 ) un jo īpaši tās 9. panta 1. punkta 
a) apakšpunktu, 

tā kā: 

(1) Lai nodrošinātu Regulai (EEK) Nr. 2658/87 pievienotās 
kombinētās nomenklatūras vienādu piemērošanu, ir jāpa
redz pasākumi attiecībā uz šās regulas pielikumā minēto 
preču klasifikāciju. 

(2) Regulā (EEK) Nr. 2658/87 ir izklāstīti vispārīgie kombi
nētās nomenklatūras interpretācijas noteikumi. Lai piemē
rotu tarifus vai citus pasākumus, kas saistīti ar preču 
tirdzniecību, šie noteikumi attiecas arī uz jebkuru citu 
nomenklatūru, kura pilnībā vai daļēji balstās uz to vai 
pievieno tai kādas papildu apakšnodaļas un ir izveidota 
ar īpašiem Savienības noteikumiem. 

(3) Šās regulas pielikuma tabulas 1. ailē aprakstītās preces 
saskaņā ar minētajiem vispārīgajiem noteikumiem jākla
sificē saskaņā ar KN kodu, kas norādīts minētās tabulas 
2. ailē, atbilstīgi 3. ailē noteiktajam pamatojumam. 

(4) Ir lietderīgi paredzēt, ka saistošo izziņu par tarifu, ko 
attiecībā uz preču klasifikāciju kombinētajā nomenklatūrā 
izdevušas dalībvalstu muitas iestādes, bet kas neatbilst šās 
regulas noteikumiem, šās izziņas turētājs var turpināt 
izmantot trīs mēnešus saskaņā ar 12. panta 6. punktu 
Padomes 1992. gada 12. oktobra Regulā (EEK) 
Nr. 2913/92 par Kopienas Muitas kodeksa izveidi ( 2 ). 

(5) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Muitas 
kodeksa komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Preces, kas aprakstītas pielikuma tabulas 1. ailē, kombinētajā 
nomenklatūrā klasificē ar KN kodu, kas norādīts tabulas 2. ailē. 

2. pants 

Saistošo izziņu par tarifu, ko izdevušas dalībvalstu muitas 
iestādes, bet kas neatbilst šās regulas noteikumiem, saskaņā ar 
Regulas (EEK) Nr. 2913/92 12. panta 6. punktu var turpināt 
izmantot trīs mēnešus. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2010. gada 27. maijā 

Komisijas vārdā, 
priekšsēdētāja vārdā – 

Komisijas loceklis 

Algirdas ŠEMETA

LV L 129/64 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 28.5.2010. 
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PIELIKUMS 

Preču apraksts Klasifikācija 
(KN kods) Pamatojums 

(1) (2) (3) 

Izstrādājums ar izmēriem 
197 × 90 × 2 cm, kas sastāv no 
16 masīvkoka latām, kuras satur kopā 
divas tekstila sloksnes, kas pie latām 
piestiprinātas ar metāla skavām. 

Latas ir bez izliekuma un ir izgatavotas 
no neelastīga priedes masīvkoka. 

Izstrādājumu paredzēts izmantot kopā 
ar gultas rāmi kā matrača pamatni. 

9404 10 00 Klasifikācija noteikta, ievērojot kombi
nētās nomenklatūras interpretācijas 
1. un 6. vispārīgo noteikumu, 
94. nodaļas 3.b) piezīmi un KN kodu 
9404 un 9404 10 00 formulējumu. 

Lai gan latas nav ne izliektas, ne 
elastīgas, izstrādājums kopumā atbilst 
pozīcijas 9404 nosacījumiem, jo to 
paredzēts izmantot kā matrača 
pamatni gultā. 

Izstrādājums nav klasificējams ar 
KN kodu 9403 90 30 kā gultas daļa, 
jo atsevišķi piegādātas matraču 
pamatnes nav klasificējamas kā preču 
daļas saskaņā ar 94. nodaļas 
3.b) piezīmi. 

Tāpēc izstrādājums klasificējams ar 
KN kodu 9404 10 00 kā matrača 
pamatne.
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KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 466/2010 

(2010. gada 27. maijs), 

ar kuru nosaka standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas 
noteikšanai 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), 

ņemot vērā Komisijas 2007. gada 21. decembra Regulu (EK) Nr. 
1580/2007, ar ko nosaka Regulu (EK) Nr. 2200/96, (EK) Nr. 
2201/96 un (EK) Nr. 1182/2007 īstenošanas noteikumus augļu 
un dārzeņu nozarē ( 2 ), un jo īpaši tās 138. panta 1. punktu, 

tā kā: 

Regulā (EK) Nr. 1580/2007, piemērojot Urugvajas kārtas daudz
pusējo tirdzniecības sarunu iznākumus, paredzēti kritēriji, pēc 
kuriem Komisija nosaka standarta importa vērtības minētās 
regulas XV pielikuma A daļā norādītajiem produktiem no 
trešām valstīm un laika periodiem, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Standarta importa vērtības, kas paredzētas Regulas (EK) Nr. 
1580/2007 138. pantā, ir tādas, kā norādīts šīs regulas pieli
kumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā 2010. gada 28. maijā. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2010. gada 27. maijā 

Komisijas vārdā, 
priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

Jean-Luc DEMARTY

LV L 129/66 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 28.5.2010. 
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PIELIKUMS 

Standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas noteikšanai 

(EUR/100 kg) 

KN kods Trešās valsts kods ( 1 ) Standarta ievešanas vērtība 

0702 00 00 MA 50,2 
MK 50,2 
TN 78,3 
TR 66,2 
ZZ 61,2 

0707 00 05 AL 50,2 
MA 37,3 
MK 70,2 
TR 121,7 
ZZ 69,9 

0709 90 70 TR 104,0 
ZZ 104,0 

0805 10 20 EG 61,4 
IL 52,5 

MA 56,2 
US 60,2 
ZA 55,4 
ZZ 57,1 

0805 50 10 AR 94,7 
BO 58,6 
BR 112,1 
TR 91,7 
ZA 102,5 
ZZ 91,9 

0808 10 80 AR 78,8 
BR 77,3 
CA 113,1 
CL 87,0 
CN 106,3 
MK 26,7 
NZ 116,8 
US 141,1 
ZA 99,5 
ZZ 94,1 

0809 20 95 TR 541,2 
US 328,1 
ZZ 434,7 

( 1 ) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 1833/2006 (OV L 354, 14.12.2006., 19. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē 
“citas izcelsmes vietas”.
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LĒMUMI 

PADOMES LĒMUMS 

(2010. gada 10. maijs) 

par to, lai noslēgtu Sadarbības memorandu starp Starptautisko Civilās aviācijas organizāciju un 
Eiropas Kopienu par drošības kontrolēm/pārbaudēm un saistītiem jautājumiem 

(2010/302/ES) 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši 
tā 100. panta 2. punktu saistībā ar 218. panta 6. punkta 
a) apakšpunktu un 218. panta 8. punktu, 

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta piekrišanu, 

tā kā: 

(1) Padome 2007. gada 30. novembrī pilnvaroja Komisiju 
sākt sarunas par nolīgumu starp Eiropas Kopienu un 
Starptautisko Civilās aviācijas organizāciju (ICAO) par 
aviācijas drošības kontrolēm/pārbaudēm un saistītiem 
jautājumiem. 

(2) Komisija Savienības vārdā risināja sarunas par sadarbības 
memorandu (SM) ar ICAO par drošības kontrolēm/pār
baudēm un saistītiem jautājumiem atbilstīgi sarunu norā
dījumiem, kas izklāstīti I pielikumā Padomes lēmumam, 
ar kuru Komisiju pilnvaro sākt sarunas, un ad hoc proce
dūrai, kas izklāstīta minētā lēmuma II pielikumā. 

(3) Ņemot vērā tā iespējamo noslēgšanu vēlāk, saskaņā ar 
Padomes Lēmumu 2009/97/EK (2008. gada 
24. jūlijs) par to, lai parakstītu un provizoriski piemērotu 
Sadarbības memorandu starp Starptautisko Civilās aviā
cijas organizāciju un Eiropas Kopienu par drošības 
kontrolēm/pārbaudēm un saistītiem jautājumiem ( 1 ), SM 
tika Kopienas vārdā parakstīts 2008. gada 17. septembrī. 

(4) Ņemot vērā Lisabonas līguma stāšanos spēkā 2009. gada 
1. decembrī, Eiropas Savienībai būtu jāsniedz paziņojums 
Starptautiskajai Civilās aviācijas organizācijai par to, ka 
Eiropas Savienība ir aizstājusi Eiropas Kopienu un ir tās 
pēctece. 

(5) SM būtu jāapstiprina. 

(6) SM 6.3. punktā noteikts, ka SM stājas spēkā otrā mēneša 
pirmajā dienā pēc pēdējā no diviem paziņojumiem, ar ko 
puses informē viena otru par to, ka ir pabeigtas to attie
cīgās iekšējās procedūras. Tādējādi Padomes priekšsēdētājs 
būtu jāpilnvaro Savienības vārdā sniegt šādu paziņojumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

1. Ar šo Savienības vārdā tiek apstiprināts Sadarbības memo
rands (SM) starp Starptautisko Civilās aviācijas organizāciju un 
Eiropas Kopienu par drošības kontrolēm/pārbaudēm un saistī
tiem jautājumiem. 

2. SM teksts ir pievienots šim lēmumam ( 2 ). 

2. pants 

Ar šo Padomes priekšsēdētājs tiek pilnvarots norīkot personu, 
kas ir tiesīga sniegt SM 6.3. punktā paredzēto paziņojumu un 
šādu paziņojumu: 

“Pēc Lisabonas līguma stāšanās spēkā 2009. gada 1. decembrī 
Eiropas Savienība ir aizstājusi Eiropas Kopienu un ir tās 
pēctece, un no minētās dienas īsteno visas “Eiropas Kopienas” 
tiesības un uzņemas visas tās saistības. Tādējādi visas SM 
tekstā izmantotās atsauces uz Eiropas Kopienu attiecīgos 
gadījumos jālasa kā atsauces uz “Eiropas Savienību”.” 

Briselē, 2010. gada 10. maijā 

Padomes vārdā – 
priekšsēdētāja 

Á. GONZÁLEZ-SINDE REIG

LV L 129/68 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 28.5.2010. 

( 1 ) OV L 36, 5.2.2009., 18. lpp. ( 2 ) OV L 36, 5.2.2009., 19. lpp.



PADOMES LĒMUMS 

(2010. gada 25. maijs), 

ar ko ieceļ amatā Reģionu komitejas locekli no Dānijas 

(2010/303/ES) 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši 
tā 305. pantu, 

ņemot vērā Dānijas valdības priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Padome 2009. gada 22. decembrī un 2010. gada 
18. janvārī pieņēma Lēmumu 2009/1014/ES un Lēmumu 
2010/29/ES, ar ko laikposmam no 2010. gada 
26. janvāra līdz 2015. gada 25. janvārim ieceļ amatā 
Reģionu komitejas locekļus un to aizstājējus ( 1 ). 

(2) Pēc Jens Jørgen NYGAARD kunga pilnvaru termiņa beigām 
ir atbrīvojusies Reģionu komitejas locekļa vieta, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo uz atlikušo pilnvaru laiku, proti, līdz 2015. gada 
25. janvārim, Reģionu komitejā locekļa amatā tiek iecelts: 

— Hr. Jan BOYE 

Rådmand 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2010. gada 25. maijā 

Padomes vārdā – 
priekšsēdētājs 

M. SEBASTIÁN

LV 28.5.2010. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 129/69 

( 1 ) OV L 348, 29.12.2009., 22. lpp. un OV L 12, 19.1.2010., 11. lpp.











Abonementa cenas 2010. gadā (bez PVN, ieskaitot sūtīšanas izdevumus) 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 1 100 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, papīra formātā + CD-ROM, 
ikgadējs 

22 oficiālajās ES valodās EUR 1 200 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 770 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, CD-ROM, ikmēneša (apkopojošs) 22 oficiālajās ES valodās EUR 400 gadā 

ES Oficiālā Vēstneša pielikums (S sērija) – Publiskā iepirkuma līgumu 
konkursi, CD-ROM, divi izdevumi nedēļā 

daudzvalodu: 23 oficiālajās 
ES valodās 

EUR 300 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, C sērija – Konkursi valodā(-ās) saskaņā ar 
konkursu(-iem) 

EUR 50 gadā 

Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša, kas iznāk oficiālajās Eiropas Savienības valodās, abonements ir pieejams 
22 valodās. Tajā ir L sērija (“Tiesību akti”) un C sērija (“Paziņojumi un informācija”). 
Katrai valodas versijai nepieciešams atsevišķs abonements. 
Saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 920/2005, kas publicēta 2005. gada 18. jūnija Oficiālajā Vēstnesī L 156, 
Eiropas Savienības iestādes uz zināmu laiku nesaista pienākums visus tiesību aktus sagatavot īru valodā un tos 
publicēt šajā valodā. Tādēļ Oficiālā Vēstneša izdevumus īru valodā var iegādāties atsevišķi. 
Oficiālā Vēstneša pielikumu (S sērija – “Publiskā iepirkuma līgumu konkursi”) var abonēt 23 oficiālo valodu versijās 
vienā daudzvalodu CD-ROM formātā. 
Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša abonentiem ir tiesības saņemt dažādus Oficiālā Vēstneša pielikumus bez 
papildu samaksas. Abonentus informē par pielikumiem ar Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī iekļautiem 
paziņojumiem lasītājiem. 
CD-ROM formāts 2010. gada laikā tiks aizstāts ar DVD formātu. 

Pārdošana un abonementi 

Dažādus maksas periodiskos izdevumus, tādus kā Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, var abonēt pie mūsu 
komerciālajiem izplatītājiem. To saraksts ir pieejams šādā tīmekļa vietnē: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_lv.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) piedāvā tiešu bezmaksas piekļuvi Eiropas Savienības tiesību aktiem. 
Šajā vietnē iespējams iepazīties ar Eiropas Savienības Oficiālo Vēstnesi, un tajā ir iekļauti 

arī līgumi, tiesību akti, tiesu prakse un sagatavošanā esošie tiesību akti. 

Lai uzzinātu vairāk par Eiropas Savienību, skatīt: http://europa.eu 
LV


